
FINANCIJSKA AGENCIJA
016:85821130368
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(adresa nadležne jedinice)

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

1 1 -03- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

Nadležni trgovački sud T^(jO\f9\C'Y.\ SOD U SlH40f\ SLU2£j\ 0 l4P^R,LOVcU
Poslovni broj spisa •S'l'— '21)25'_______

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

4iO.O.
01B /\C^08CP>PT'^■C^AQ

Adresa/sjedište

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime/tvrtka ili naziv

TOlovk]Q iAi=(\^\CA ci.o.o.
oiB_Qsai2Aaiai_______ _________
Adresa/sjedište

V\tsfinK\ovO(\ M-,

PODACI O TRAŽBINI:

Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi) 
i,)Govo^ Q Utep\sno&o -S
Iznos dospjele tražbine /1.06!2.j/lA _________________ (euro) \ ^:iAtOalA

Glavnica

Kamate

i05M(32
■?,^3

(euro) 

. (euro)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
_______ _̂_______________________ (euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

?o oc^A/to^o m oč.pj^.Zoig-DrvpftaJ\H wv<>J4^vf>^vhJ\ vf\ smo 
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA [x] NEQ za iznos G.OSBjl0)______(euro) 06.o2 ,ZD2i3l



Naziv ovršne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (euro)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno nemirenje 
ODRIČEM [X| NEODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi nemirenje iz predmeta na kpji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM Q

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

UGojofi. Q 'f\\0,U£P^\t0 6U S 0?l\¥\ UV/PiETlK/\,
CJV^UTtJitA PtAuoH , Q vo^\lA \ Imv/CLCtA

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo,
VODILO SHpA^T gQ, ^qR-\mO ) gAs\\g ; VM A KM5Sg3R

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM |3 NE PRISTAJEM I I

Mjesto i datum
, o:?--05 .goOLs.

Potpis vjerovnika
Woh\\ al-O'O. "fcp-sv, PO

O DfV J ETN I K 
/ANUEMER

ZaV^D. vfcnčinina 2 
tel/fax: 01/466^ 841^7106: 098/775 833



ODVJETNIK 
IVAN EMER

lOOOO Zagreb, Vončinina 2!V, tel/fax: QI4664 841,098775833, ivan.emer@emer.hr 
_____________ OIB 45867576361, HR3723860021100245675

Titl.
FINANCIJSKA AGENCIJA 
REGIONALNI CENTAR ZAGREB 
Ulica grada Vukovara 70 
10 000 Zagreb

Dužnik : Poslovno Stambeni Centar Lazarica d.o.o., Zagreb, Aleja Hermanna Bollea 17,
OIB:08912157294

Vjerovnik ; Mobil Leasing d.o.o., Zagreb, Kovinska ulica 5, 
OIB : 17080997510 
zastupano po odvjetniku Ivanu Emeru

DOPUNA
PRIJAVE TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

Mobil Leasing d.o.o., Zagreb, Kovinska 5, OIB: 17080997510 (nadalje u tekstu: ML) ovim putem 
dopunjuje Prijavu tražbine u predstečajnom postupku podnesenu na propisanom obrascu (nadalje u tekstu: 
Prijava tražbine) kako slijedi.

II
Tražbina ML odnosi se na prijavu / obavijest o:

izlučnom pravu na objektima leasinga,
dospjelim potraživanjima na dan otvaranja predstečajnog postupka,
nedospjelim potraživanjima (s osnove izlučnog prava) na dan otvaranja predstečajnog
postupka,

s naslova

Ugovora o financijskom leasingu br. 54383-22 (izlučno pravo, dospjela i nedospjela potraživanja), sastavni 
dio kojega su Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 11/22

mailto:ivan.emer@emer.hr


Dokaz: Ugovor o financijskom leasingu br. 54383-22
Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 11/22 
Otplatni plan i ,
Zapisnik o primopredaji vozila 
Prometna dozvola

IZLUČNO PRAVO NA OBJEKTU LEASINGA

m
ML je isključivi vlasnik objekta leasinga (vozila) koje je predmet Ugovora o financijskom leasingu broj 
54383-22, a koje se nalazi u posjedu dužnika. Budući da se objekt leasinga nalazi u posjedu dužnika kao 
primatelja leasinga, to ML kao vlasnik istoga objekta leasinga, ovim putem obavještava Naslov o 
IZLUCNOM PRAVU s osnove objekta leasinga iz predmetnog Ugovora, i to:

• vozilo SMART EQ FORTWO, br. šasije: W1A4533911K455838 

Dokaz: kao pod toč. II. prijave

DOSPJELE TRAŽBINE - stanje na dan 06.02.2025. godine 

IV
Temeljem izvoda iz poslovnih knjiga vjerovnika - Stanje po ugovoru na dan 06.02.2025. godine. Stanje 
otvorenih potraživanja na dan otvaranja predstečajnogpostupka 06.02.2025., ML je s osnove Ugovora o 
financijskom leasingu broj 54383-22 prema dužniku na dan donošenja rješenja o otvaranju predstečajnog 
postupka imao dospjelu tražbinu u iznosu od 1.062,11 EUR, a od kojeg iznosa se na glavnicu odnosi 
iznos od 1.054,38 EUR, na zakonske zatezne kamate iznos od 7,73 EUR, a sve kako proizlazi iz predmetnih 
izvoda iz poslovnih knjiga.

Dokaz: kao pod toč. II. prijave
Stanje po ugovorima na dan 06.02.2025. godine "
Stanje otvorenih potraživanja na dan otvaranja predstečajnog postupka 06.02.2025.

NEDOSPJELE TRAŽBINE (s osnove izlučnog prava) - stanje na dan 06.02.2025.

Na dan donošenja rješenja o otvaranju predstečajnog postupka ML je s osnove Ugovora o financijskom 
leasingu broj 54383-22 imao prema dužniku nedospjelu tražbinu s osnove izlučnog prava i to s osnove 
neotplaćene buduće vrijednosti glavnice (neotplaćenih rata leasinga) u ukupnom iznosu od 4.991,08 
EUR, a kako proizlazi iz knjigovodstvene isprave- Stanje po ugovorima na dan 06.02.2025. godine

Dokaz: kao pod toč. II. prijave ; .
Stanje po ugovorima na dan 06.02.2025. godine

Vjerovnik predlaže da se obveze dužnika temeljem predmetnog ugovora o financijskom leasingu
nastave plaćati prema unaprijed dogovorenim ratama. sukladno Ugovoru o financijskom leasingu



‘■Sr

broj 54383-22. DriDadaiućim Općim uvjetima Ugovora o financijskom leasingu broj 11/22 i
Otplatnom planu te da se takav način ispunjavanja obveza predvidi u Planu restrukturiranja.

PODMIRENJE DOSPJELIH OBVEZA IZ UGOVORA O LEASINGU

VI
Novčane tražbine (dospjele i nedospjele tražbine) iz Ugovora o leasingu za koje ML ima izlučno pravo na 
vozilu koje je predmet leasinga — NISU I NE MOGU BITI PREDMETOM PREDSTEČAJNE NAGODBE 
NITI IKAKVOG OTPISA U OKVIRU PLANA RESTRUKTURIRANJA, s obzirom na to da se radi o 
TRAŽBINI S OSNOVE IZLUČNOG PRAVA te se stoga imaju podmiriti kao plaćanja koja su nužna za 
redovito poslovanje dužnika - plaćanja za operativne troškove poslovanja.

U slučaju da dužnik ne podmiri dvije uzastopne (dospjele) rate leasinga za predmetno vozilo i to bez obzira 
na to jesu li one dospjele prije ili nakon otvaranja predstečajnog postupka - ML sukladno odredbama članka 
59. Zakona o leasingu (NN 141/13) i pripadajućim Općim uvjetima Ugovora o leasingu ima pravo raskinuti 
Ugovor o financijskom leasingu.

Nedospjele tražbine u trenutku otvaranja predstečajnog postupka dužnik je obvezan podmirivati u cijelosti 
unutar mjeseca u kojem iste dospijevaju na plaćanje, sve sukladno ugovorenom Planu otplate.

ML ne pristaje na bilo kakvo umanjenje svoje tražbine (dospjelih i nedospjelih obveza) stoga predlaže u 
ovom postupku u okviru plana restrukturiranja predvidjeti njezino namirenje na način da se u planu 
restrukturiranja jasno naznači i regulira položaj ML kao IZLUČNOG VJEROVNIKA tako da se u okviru 
toga dužnik obvezuje na sljedeće:

• Dužnik se obvezuje utvrđene iznose duga prema Mobil Leasing d.o.o. (dalje: Vjerovnik) s osnove 
Izlučnog prava iz Ugovora o financijskom leasingu broj 54383-22 plaćati u cijelosti sukladno utvrđenoj 
dinamici iz Ugovora o leasingu, odnosno u skladu s njegovim otplatnim planom.

• Opći uvjeti koji su sastavni dio predmetnog Ugovora o leasingu ostaju na snazi i nakon prihvaćanja 
plana restrukturiranja.

• Vjerovnik i Dužnik suglasni su s time da način namirenja utvrđene tražbine ovim Planom 
restrukturiranja ne predstavlja nikakvu novaciju utvrđenih tražbina Vjerovnika, budući da se ovim planom 
restrukturiranja u cijelosti preuzimaju od strane Dužnika obveze koje su kao takve ugovorene prije 
otvaranja predstečajnog postupka, a temeljem utvrđenih uvjeta koji kao takvi proizlaze iz sklopljenog 
Ugovora o leasingu.

• sva sredstva osiguranja koja je Dužnik kao primatelj leasinga u svrhu osiguranja plaćanja prilikom 
sklapanja ugovora ili kasnije ustupio Vjerovniku kao davatelju leasinga i dalje vrijede kao sredstva 
osiguranja te ostaju kod Vjerovnika kao davatelja leasinga i nakon prihvaćanja Plana restrukturiranja.
• u odnosu na predane instrumente osiguranja plaćanja koji su zbog otvaranja predstečajnog postupka 
izgubili pravni učinak Dužnik se obvezuje Vjerovniku ustupiti nove instrumente osiguranja plaćanja 
jednake vrijednosti u roku od 7 (sedam) dana od primitka pisanog poziva.

U protivnom - ML će biti prisiljen sukladno Zakonu o leasingu. Ugovoru o financijskom leasingu i 
pripadajućim Općim uvjetima raskinuti predmetni Ugovor o financijskom leasingu.



UKUPNA TRAŽBINA - predmet prijave

VII
Slijedom navedenog, ML obavještava Naslov da na dan donošenja rješenja o otvaranju 
predstečajnog postupka nad dužnikom isti ima :

IZLUĆNO PRAVO na objektu leasinga (vozilu) iz

o Ugovora o financijskom leasingu broj 54383-22 : vozilo SMART EQ FORTWO, 
br. šasije: W1A45339I1K455838

DOSPJELE TRAŽBINE u ukupnom iznosu od 1.062,11 EUR

NEDOSPJELE TRAŽBINE S OSNOVE IZLUCNOG PRAVA u ukupnom iznosu od 
4.991,08 EUR

Predlaže se Naslovu novčane tražbine s osnove izlučnog prava doznačiti na žiro račun ML-a IBAN: 
HR2024840081100314154 otvoren kod RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb, pozivom na broj 
54383-22

U Zagrebu, 07.03.2025.
Mobil Leasing d.o.o.

po punomoćniku:

ODVJETNIK
/van EMER

arebAtonfinina 2tel/fax: 01/468«rg4i: 098/776 833



ODVJETNIK 
IVAN EMER

10000 Zagreb, VonČinina 2!V, tel/fax: 014664 841, 098775833, ivan.emer@emer.hr 
OIB 45867576361, HR3723860021100245675 ____________ _

MobU Leasing d.o.o. sa sjedištem u Zagrebu, Kovinska ulica 5, OIB: 17080997510 

daje sljedeću

PUNOMOĆ

opunomoćujem(o) da nas pravno zastupa (brani)

rVAN EMER, odvjetnik u Zagrebu, VonČinina ulica 2 / V

u postupku koji se vodi SOĐoK 0 j S^:-

na prijedlog KSl-OV/MO U^f\9ACJ\

protiv

radi

Ovom punomoći ovlašćujem(o) opimomoćenog odvjetnika da me (nas) zastupa na sudu, izvan suda kao 
i kod svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) prava poduzima sve pravne 
radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena sredstva.

Pristajem(o) da opunomoćenog odvjetnika, u slučaju spriječenosti, zamijene:

BRANIMIR ŽDRAVAC, odvjetnik 
DARIO DUVNJAK, odvjetnički vježbenik

U Zagrebu, C£>C6 ,rlsfli=> . godine

M.P.
O ^ I

^ E A S I rj G
.o. Zagriib, Kovinska S

Mobu Leasing d.o.o.
koje skupno zastupaju: 

član uprave Ivana Balenović i član uprave Mirko Šerbeđija

mailto:ivan.emer@emer.hr


a MOBIL
L E A S I N G Ugovor o Financijskom Leasingu 54383-22

Davatelj
leasinga:
Savjetnik:

Dobavljač:

Mobil Leasing d.o.o, sa sjedištem u Zagrebu, Kovinska ulica 5, matični broj 1480677, Trgovački sud u Zagrebu MBS 
080332652, OIB 17080997510, temeljni kapital 50.500.000,00 kuna / 6,702.501,82 euro (fiksni tečaj konverzije 7.53450) (u 
daljnjem tekstu: Davatelj leasinga)
DULJKOVIĆ DAMIR

SKOJO D.O.O., ULICA BOROVA 1.31000 OSIJEK
Vrsta primatelja
leasinga:
Primatelj leasinga:

Adresa:

Zastupnik:

MB

OIB:

Pravna osoba

POSLOVNO STAMBENI CENTAR LAZARICA D.O.O.

ALEJA HERMANNA BOLLEA 17,10000, ZAGREB

FRANJKAHEGEL

04439384

08912157294

Broj stranke: 35081 '

Telefon:

Telefax:

Objekt leasinga: SMART EQ FORTVVO

Broj šasije: W1A4533911K455838

Vrsta vozila: Rabljeno

Trajanje - mjeseci: 36 Stanje km na početku ugovora: 13743

Broj rata: 36 Godina proizvodnje: 2021

Iznos PDV Ukupno
Vrijednost objekta 
leasinga;
Poseban porez na 
motorna vozila:

EUR

EUR

18.995,29 4.748,82 23.744,11

0,00

Akontacija: EUR 7.123,23
Iznos rata: EUR 505,22 505,22
Vrijednost ugovora: EUR 20.562,24 4.748,82 25.311,06

Troškovi odobrenja: EUR 237,44

Uplate pri sklapanju ugovora; EUR (akontacija, troškovi odobrenja) 7,360,67

Iznos ukupnih naknada; EUR 25.548,50

Ostatak vrijednosti: EUR 0,00

Instrumenti osiguranja plaćanja: 1 j I Mjenica 1 'TI\ Zadužnica u iik. iznosu 4 ^0 ■čhž.cJ, ____HRK------------------------7------------

Nominalna kamatna stopa: 5,94 %
%

Ugovor s promjenjivim iznosom rata na bazi indeksa: 3-mj. EURIBOR + fixni dio kamate 3,99 %
Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora izražene su u EUR, a ispunjavaju se plaćanjem u kunskoj protuvrijednosti po fiksnom tečaju konverzije kune 
u euro (1 euro = 7,53450 kuna).
Sastavni dio ugovora su; opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 11/22, zapisnik o preuzimanju vozila, plan otplate i cjenik (trenutno važeći 
cjenik objavljen je u prostorijama i na web stranici davatelja leasinga na wwwjT|oM:JeASiLig_hr).
Primatelj leasinga i solidarni jamac svojim potpisom potvrđuju da su pročitali opće uvjete ugovora te da ih razumiju, da su upoznati s vrstama i visinom 
ostalih naknada.
Primatelj leasinga izjavljuje da o eventualnim promjenama želi biti obaviješten (označite odabrano):

e-mailom, na e-mail adresu______________________________
pisanim putem.

POSLOVNO STAMBENI 
TAR LAZARICA d.C

otpis prim/telja leasin datum

2 0 -12- 2022

ZAGREB
msL
\r M G
iTf KovtiiiM 0

Potpis davatelja leasinga po punomoći ( datum

Mobil Leasing d.o.o.. Kovinska ulioa 5.10090 Zagreb, Hrvatska,
T: +3851 3441 250, F;+385 1 3441 255, e: Infofamobil-leasing hr, www.mobil-leasing.hr
Društvo je upisano u registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod MBS 080332652 • Temeljni kapital 50.500.000,00 kuna / 6.70ZS01.82 euro
(fiksni tečaj konverzije 7.53450) • Predsjednik uprave: Ivana Balenović, član uprave: Mirko Šerbeđija
OIB: 17080997510 • Matični broj: 01480677 • Brojevi računa: HR7524070001100614053, HR2024840081100314154

http://www.mobil-leasing.hr


Mobil Lcasing d.o.o.
Kovinska 5,10000 Zagreb
Telefon: (01)3441250
Telefaa: (01)3441255
OIB: 17080997510
Ra£uni kod banaka: HR7524070001100614053,
HR2024840081100314154

OPĆI t’VJETl UGOVORA O FINANCIJSKOM I.EASINGII br. 
11/22

1. ZNAČENJE POJMOVA i
1.1. Ugovor - ugovor o financijskom leasingu, sve kasnije izmjene i 
dopune istih koje moraju biti sastavljene isključivo u pisanoj formi.
1.2. Davatelj leasinga-Mobil Leasing d.o.o.
1.3. Primatelj leasinga - fizička osoba, obrtnik, samostalni 
poduzetnik ili pravna osoba koja s davateljem leasinga zaključi 
ugovor o financijskom leasingu.
1.4. Objekt leasinga - svako vozilo ili drugi objekt ugovora o 
financijskom leasingu.
1.5. Dobavljač - fizička ili pravna osoba registrirana i ovlaStena za 
proizvodnju, trgovinu i/ili servisiranje predmeta leasinga.
1.6. Cjenik - cjenik troškova usluga i naknada davatelja leasinga. 
Objavljen je u prostorijama davatelja leasinga i na internet stranici 
davatelja leasinga. Za promjene istoga nije potrebna suglasnost 
primatelja leasinga te je s istim primatelj leasinga upoznat. 
Primjenjivat će se Cjenik koji je važeći u trenutku fakturiranja 
određene naknade iz istoga.
1.7. Indeks - vrijednost EURIBOR-a, l,IBOR-a ili ZIBOR-a; ovisno 
o ročnosti može biti 1, 3, 6 ili 12-mjcscČni EURIBOR, UBOR ili 
ZIBOR.

2. PREUZIMANJE OBJEKTA LEASINGA I JAMSTVO ZA 
ISPRAVNO FUNKCIONIRANJE OBJEKTA LEASINGA
2.1. Primatelj leasinga se obvezuje prema uvjetima isporuke 
dobavljača te o svom trošku i na svoj rizik preuzeti objekt leasinga 
na dogovorenom mjestu i u dogovoreno vrijeme. Troškove prijevoza 
objekta leasinga i osiguranja u prijevozu koji nastanu nakon Što 
primatelj leasinga primi poziv za preuzimanje objekta leasinga 
obvezuje se snositi primatelj leasinga. Objekt leasinga može preuzeti 
primatelj leasinga osobno ako je primatelj leasinga fizička osoba, 
ovlaštena osoba primatelja leasinga ako je primatelj leasinga pravna 
osoba, odnosno opunomoćenik na temelju posebne pismene 
punomoći na kojoj je potpis primatelja leasinga (za korisnike 
leasinga fizičke osobe) ovjeren od javnog bilježnika, odnosno 
ovlaštene osobe primatelja leasinga (za korisnike leasinga pravne 
osobe).
2.2. Prilikom preuzimanja objekta leasinga primatelj leasinga dužan 
ga je pregledati na uobičajeni način te o vidljivim nedostacima 
odmah pisanim putem obavijestiti davatelja leasinga i dobavljača. 
Prilikom preuzimanja objekta leasinga ugovorne strane sastavit će 
zapisnik o preuzimanju. Potpisom zapisnika o preuzimanju na 
primatelja leasinga prelaze sva prava prema proizvođaču odnosno 
dobavljaču objekta leasinga. Za sve materijalne nedostatke na 
objektu leasinga odgovara isključivo dobavljač pa se sukladno tome 
sve zahtjeve koji se odnose na ispravno funkcioniranje objekta 
leasinga primatelj leasinga obvezuje uputili isključivo dobavljaču.
2.3 U slučaju daje primatelj leasinga samostalno izabrao dobavljača 
objekta leasinga, tada u slučajevima neisporuke objekta leasinga, 
zakašnjenja s isporukom, materijalnog nedostatka ili ukoliko objekt 
leasinga nije u skladu s ugovorom, postoji isključiva odgovornost 
dobavljača objekta leasinga te je davatelj leasinga oslobođen bilo 
kakve odgovornosti prema primatelju leasinga.
U slučaju da primatelj leasinga preuzima ugovor ili zaključuje 
ugovor za objekt leasinga koji je u tom trenutku već u vlasništvu 
davatelja leasinga, tada se primatelj leasinga odriče bilo kakvih prava 
prema davateljii leasinga u slučaju bilo kakvih materijalnih 
nedostataka objekta leasinga.

3. VLSI NA RATE
3.1. Primatelj leasinga obvezuje se za cijelo vrijeme trajanja ugovora 
davatelju leasinga plaćati ugovorene rate za korištenje objekta 
leasinga u visini utvrđenoj ugovorom.
3.2. Ako je ugovoren promjenjivi iznos rale na bazi promjenjive 
kamatne stope, kamatna stopa tijekom trajanja ugovora uskiadival će

se s obzirom na visinu indeksa na datum početka svakog razdoblja. 
Razdoblje usklađivanja ovisi o ročnosti indeksa. Visina rate za prvo 
razdoblje, koje teče od datuma preuzimanja objekta leasinga, 
određivat će se na bazi indeksa na datum preuzimanja objekta 

> leasinga, osim u slučaju da se indeks na datum preuzimanja nije 
promijenio više od 0,2% u odnosu na isti u trenutku izrade ponude 
financiranja, kada će se primjenjivati indeks na datum ponude 
financiranja. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od fiksnog dijela 
(kamatna stopa koju ugovorne sirane ugovaraju i ista se ne mijenja 
tijekom trajanja ugovora) i promjenjivog/varijabilnog djela (kamatna 
stopa prema bazi indeksa kojeg su ugovorne strane ugovorile, i koja 
kamatna stopa se mijenja tijekom trajanja ugovora). Parametar o 
kojem ovisi promjena promjenjivog/varijabilnog dijela kamatne 

1 stope je ugovoreni indeks, koji označava referentne kamatne stope 
koje predstavljaju jedinstvene i javno objavljene kamatne stope za 
pojedine valute i rokove utvrđene na međunarodnom ili hrvatskom 
tržištu novca, te promjena istih ovisi o kretanjima na međunarodnom 
financijskom trž.ištu, odnosno ugovorne strane ne mogu utjecati na 
promjenu istih.
3.3. Ukoliko indeks u trenutku usklađivanja prijeđe u negativnu 
vrijednost, tada će se pri izračunu kamatne stope u tom razdoblju, 
smatrati da vrijednost takvog indeksa iznosi 0.0001%. Navedena

' odredba ne primjenjuje se na primatelje leasinga kao potmšače u 
’ smislu odredbi Zakona o potrošačima i Zakona o potrošačkom 

kreditiranju.
3.4. Ukoliko je primatelj leasinga potrošač, tada je davatelj leasinga 
obvezan obavještavati primatelja leasinga o svim promjenama 
kamatnih stopa u pisanom obliku ili nekom drugom trajnom mediju. 
Ukoliko je ugovor o leasingu zaključen s primateljem leasinga koji 
se ima smatrati potrošačem te je s njim ugovoren promjenjivi iznos 
rate na bazi promjenjive kamatne stope, a uslijed promjene 
ugovorene promjenjive kamatne stope treba provesti povećanje 
kamatne stope, tada je davatelj leasinga dužan potrošaču dostaviti 
obavijest o takvom povećanju 15 dana prije njegove provedbe. U 
roku od tri mjeseca od primitka takve obavijesti, primatelj leasinga 
(potrošač) ima pravo na prijevremeno vraćanje ugovora o leasingu 
bez obveze plaćanja bilo kakve naknade davatelju leasinga 
uključujući i ugovorenu naknadu za raniji povrat leasinga. U tom 
slučaju davatelj leasinga nema pravo na naknadu štete zbog ranijeg 
povrata.
Ukoliko je primatelj leasinga potrošač, promjena kamatne stope u 
jednom referentnom razdoblju ne može biti veća, odnosna kod 
smanjenja manja od promjene parametra iz stavka 3.2. ovoga članka 
izražene u postotnim bodovima. U tom smislu davatelj leasinga je 
jasno i nedvojbeno predočio poU-ošaču prije sklapanja ugovora o 
finanacijskom leasingu elemente iz stavka 3.2. ovoga članka, kao i 
upozorio potrošača na sve rizike ove promjenjivosti te jasno i 
nedvojbeno ugovorio u ovim općim uvjetima kao sastavnim dijelom 
ugovora o financijskom leasingu promjenjive elemente na temelju 
kojih se izračunava promjenjiva kamatna stopa.

■ 3.5. Slučaj naveden u točki 3.2. i 3.3. ne smatra se izmjenom i 
dopunom ugovora, ugovorne strane za takve slučajeve neće 
zaključivati poseban dodatak ugovoru i za takva usklađenja nije 
potrebna suglasnost primatelja leasinga.
3.6. Ograničena mogućnost korištenja objekta leasinga, nemogućnost 
korištenja zbog oštećenja, pravne, tehničke ili gospodarske 
neupoU'ebljivosti ili više sile ne mogu biti osnova za umanjenje 
visine rate, odnosno obustavu plaćanja leasinga u cijelosti od strane 
primatelja leasinga.

4. VALUTA PLAĆANJA
4.1. Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora izražene su u 
ugovornoj valuti, a ispunjavaju se plaćanjem u kunama prema 
fiksnom konverzijskom tečaju 1 EUR = 7,5345 I IRK na dan plaćanja 
ili na dan izdavanja računa, ovisno o nalogu za plaćanje koji izdaje 
davatelj leasinga, osim u slučajevima kada su obveze iz ugovora 
izražene u kunama. Nakon što euro postane službena valuta plaćanja 
RU, novčane obveze ispunjava! će se plaćanjem u eurima.

5. PLAĆANJA
5.1. Ugovorene rate dospijevaju za plaćanje prema dinamici 
određenoj u planu otplate koji je sastavni dio ugovora. Moguća je 
promjena datuma dospijeća u otplatnom planu, ovisno o datumu 
ispomke vozila. Nakon isporuke vozila i aktivacije ugovora Davatelj 
Ićaslti^ poslat ćč Priniatć{jU leasinga ažurirani plan otplate.



5.2. S primljenim uplatama primatelja leasinga podmiruju se 
nenaplaćene tražbine iz ugovora o financijskom Icasingu, kao i one 
koje proizlaze iz drugih pravnih poslova medu strankama koje 
predstavljaju Jedinstvenu obvezu primatelja leasinga. Ako između 
davatelja leasinga i primatelja leasinga postoji viSe zaključenih 
ugovora ili više tražbina, bez. obzira na koje se tražbine ili ugovore 
primatelj leasinga prilikom plaćanja pozvao, primatelj leasinga 
izrijekom dopušta davatelju leasinga da odredi redoslijed zatvaranja 
dospjelih tražbina.
5.3. Datumom izvršene uplate smatra se datum kada je određena 
uplata evidentirana kao primitak na računu davatelja leasinga.
5.4. Ugovorena visina rate uključuje i odgovarajući dio PDV-a. Ako 
nakon Sto primatelj leasinga preuzme objekt leasinga bude 
izmijenjena nabavna vrijednost objekta leasinga, dodatni troškovi ili 
iznos carine, poreza, premija osiguranja i/ili ostala davanja to budu 
uvedeni novi troškovi, davatelj leasinga prilagodit će visinu rate 
novonastalim promjenama, odnosno davatelj leasinga zbog promjene 
sustava obračunavanja i plaćanja poreza, promjene porezne stopo ili 
ukidanja poreza obvezu primatelja leasinga uskladit će s navedenim 
promjenama. Prilikom navedenog davatelj leasinga i primatelj 
leasinga neće zaključivati poseban dodatak ugovoru, već će davatelj

...Jeminga- ’ ................. .............. ...................... " '
promjenama.
5.5. Primatelj leasinga ima pravo za vrijeme trajanja ovog ugovora 
bilo kada jednokratno i u cijelosti isplatiti preostale rate koje još nisu 
dospjele, kao i druge nedospjele obveze koje proizlaze iz ugovora, 
pri čemu je davatelj leasinga ovlašten obračunati naknadu za 
prijevremeni raskid ugovora, sukladno vrijedećem Cjeniku davatelja 
leasinga, uz izuzetke predviđene za potrošače, u skladu sa Zakonom 
o potrošačkom kreditiranju.

6. AKONTACIJA (AKO JE NAVEDENA IJ UGOVORU)
b.\, Akontacija je sastavni dio otplate, odnosno kalkulacije 
izračunatih rata leasinga, i ne vraća se primatelju leasinga u slučaju 
prijevremenog raskida ugovora niti nakon isteka ugovora.

7. KAŠNJKNJE S PLAĆAN,lEM I OSIGIIUANJA PLAĆANJA
7.1. U slučaju kašnjenja s plaćanjem bilo koje dospjele obveze iz 
ugovora, primatelj leasinga obvezuje se platiti davatelju leasinga 
zakonsku zateznu kamatu, koja teče od dana dospijeća do konačne 
isplate.
7.2. Uz zateznu kamatu, primatelj leasinga obvezuje .se nadoknaditi 
davatelju leasinga i troškove opomena prema vrijedećem Cjeniku 
davatelja leasinga u trenutku slanja svake pojedino opomene.
7.3. Primatelj leasinga obvezuje se platiti davatelju leasinga .sve 
ostale troškove vezane za ostvarenje i/ili osiguranje njegove tražbine 
na temelju ugovora (sudski, izvansudski, javnobiljcžnički, 
odvjetnički troškovi, troškovi vještačenja i procjena, povrata objekta 
leasinga itd.) čije će dospijeće plaćanja biti utvrđeno računima 
kojima će davatelj leasinga teretiti primatelja leasinga za naveddnc 
troškove.
7.4. Davatelj leasinga ima pravo iskoristiti sva sredstva osiguranja 
plaćanja (zadužnice, mjenice, izjave o zapljeni i ostalo) koja mu je 
primatelj leasinga predao, rudi naplate bilo kojeg potraživanja koje 
proizlazi iz ugovora, kao i iz dnigih ugovora ili pravnih poslova 
zaključenih između stranaka, koje predstavlja jedinstvenu obvezu 
primatelja leasinga, i to na način da na iste upiše iznose dospijelih , 
potraživanja, te sve druge potrebne sastojke, uključivši u odnosu na 
mjenicu i klauzulu „bez protesta'-, domicilirati ih po svojoj volji, 
poduzeti sve druge radnje i podnijeli ih na naplatu. Također, davatelj 
leasinga ima pravo iskoristili sva sredstva osiguranja plaćanja koja 
mu je primatelj leasinga predao po drugim ugovorima ili pravnim 
poslovima radi naplate dospjelih potraživanja po predmetnom 
ugovoru, na jedmtk način kako je prethodno opisano u ovoj točki.
7.5. Primatelj leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 7 (sedam) 
dana od pisanog poziva davatelja leasinga nadomjestiti svaki 
unovčeni, odnosno na naplatu podneseni instrument osiguranja 
plaćanja (zadužnice, mjenice, izjave o zapljeni i ostalo) iz ugovora.
7.6. Primatelj leasinga obvezuje se bez odgode i u pisanom obliku 
obavijestiti davatelja leasinga o svakom očekivanom ili već nastalom 
zakašnjenju pri plaćanju, ali time ne odgađa dospijeće plaćanja svoje 
obveze.

8. PRAVA DAVATELJA LEASINGA U SLUĆA.If 
KAŠNJENJA S ISPĆNJENJEVl UGOVORNIH OBVEZA

8.1. Primatelju leasinga koji dode u zakašnjenje s plaćanjem svojih 
obveza prema davatelju leasinga za više od 14 . (četrnaest) dana 
davatelj leasinga ima pravo uputiti prvu opomenu. Ako primatelj 
leasinga u naknadnom roku od 7 (sedam) dana od dana sastava prve 
opomene ne podmiri svoje obveze, na isti način davatelj leasinga ima 
pravo uputiti i drugu opomenu. Ako primatelj leasinga unatoč drugoj 
opomeni ne ispuni svojo obveze iz ugovora, davatelj leasinga ima 
pravo primatelju leasinga uputiti treću opomenu.
8.2. Ako niti nakon protoka roka navedenog u trećoj opomeni 
primatelj leasinga ne podmiri u cijelosti svoje dugovanje prema 
davatelju leasinga, davatelj leasinga ima pravo primatelju leasinga 
uputiti preporučenom pismenom pošiljkom, odnosno uručili mu 
neposredno obavijest o raskidu ugovora, Cime se predmetni ugovor 
raskida. Danom raskida predmetnog ugovora smatra se dan slanja 
navedene obavijesti primatelju leasinga sukladno članku 14., ili dan 
uručenja navedene obavijesti primatelju leasinga neposredno od 
stranu upummiuuciiikadavatelja leasinga.

9. VLASNIŠT VO I ZABRANA PRIJENOSA OVLAS TI
9.1. Za cjelokupnog trajanja ugovora isključivi je vlasnik objekta
leasinga davatelj leasinga, a primatelj leasinga na temelju ugovora ne 
miiče .VUigriatwi....,n}rf. ■
leasinga, već samo pravo korištenja objekta leasinga i njegov je 
nesamostalni posjednik.
9.2. Primatelj leasinga nema pravo zadržanja (retcncijc) na predmetu 
leasinga, bez obzira na to iz kojeg odnosa i po kojoj osnovi potječe 
eventualna novčana ili nenovčana tražbina prema davatelju leasinga.
9.3 Primatelj leasinga no smije objekt leasinga otuđiti, opteretiti niti 
dati u zakup ili najam. Primatelju leasinga izričito se zabranjuje 
pravnim poslom ili po bilo kojoj drugoj osnovi:
- otuđenje objekta leasinga,
-davanje objekta leasinga na korištenje trećim osobama koje nemaju 

prethodnu pismenu suglasnost davatelja leasinga,;
- davanje objekta leasinga u zakup, najam, podnajam ili korištenje za 

obavljanje rent-a-car djelatnosti, auto-školo ili bilo koje druge 
poslovno djelatnosti osim one koja je navedena u ugovoru,

- uspostavljanje založnog prava na predmetu leasinga,
-bilo kakvo drugo ugrožavanje ili kršenje prava vlasništva i 

posrednog posjeda davatelja leasinga nad predmetom leasinga.
9.4. Kršenje bilo koje odredbe iz prethodnog stavka smatra se grubim 
kršenjem odredbi ugovora i prcd.stavlja osnovu za njegov raskid, 

‘sukladno članku 16.
9.5. Primatelj leasinga obvezuje se obavijestiti davatelja leasinga o 
svakoj činjenici ili radnji treće osobe u odnosu na objekt leasinga, 
kao što je npr. zapljena, oduzimanje i si. Primatelj leasinga ovlašten 
je i obvezan poduzeti sve potrebne mjere i radnje u svrhu zaštite 
prava vlasništva davatelja leasinga, makar to bilo povezano s 
određenim U-oškovima. Davatelj leasinga obvezuje se primatelju 
leasinga nadoknadili sve troškove nastale s tim u vezi u roku od 8 
(osam) dana od dana primitka vjerodostojnog računa, osim ako 
havedeni troškovi nisu nastali namjernim ili nehajnim propustom 
primatelja leasinga.
9.6. Primatelj leasinga obvezuje se u slučaju pokretanja postupka 
stečaja, preustroja ili likvidacije o tome bez. odgađanja obavijestili 
davatelja leasinga, koji u tom slučaju ima pravo bez odgađanja 
zahtijevati povrat objekta leasinga. Primatelj leasinga također se 
obvezuje stečajnog upravitelja ili likvidatora obavijestiti o vlasništvu 
objekta leasinga. U slučaju stečaja primatelja leasinga davatelj 
leasinga nad predmetom leasinga ima i/lučno pravo.
9.7. Davatelj leasinga ovlašten je na način koji sam odredi na objektu 
leasinga vidljivo označiti daje njegov vlasnik.

10. ODRŽAVANJE I KORIŠTENJE OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga obvezuje se o svom trošku i pažnjom dobrog 
gospodarstvenika pravilno održavati objekt leasinga (tekuće i 
investicijsko održavanje), obavljali sve potrebne popravke i servise i 
stalno vodili brigu o besprijekornom, funkcionalnom i za promet 
sigurnom stanju objekta leasinga u skladu s općim jamstvenim 
uvjetima prodavatelja odnosno dobavljača.
10.2. Održavanje i popravak objekta leasinga smiju biti obavljeni 
samo u radionicama dobavljača ili ovlaštenih scrvisera, što mora biti 
potvrđeno u jamstvenom listu ili servisnoj knjižici. Pri održavanju 
objekta leasinga primatelj leasinga obvezuje se koristiti isključivo 
originalne rezervne dijelove. Na zahtjev davatelja leasinga, ako se to 
smatra opravdanim, primatelj leasinga obvezuje se sklopili ugovor o



servisiranju objekta leasinga.
10.3. Primatelj leasinga odgovoran jc za korištenje objekta leasinga u 
skladu s pravnim propisima koji su na snazi, a u slučaju njihova 
kršenja primatelj leasinga odgovara za sve posljedice koje iz loga 
proizlaze te se obvezuje mjerodavnim tijelima platiti sve kazne. Ako 
iz bilo kojih razloga zbog kršenja pravnih propisa koji su na snazi od 
strane primatelja leasinga za davatelja leasinga i/ili njegovu 
odgovornu osobu nastane bilo kakva obveza plaćanja (ukljuiujuei 
sudske i odvjetničke troškove), primatelj leasinga se obvezuje da će 
je platiti davatelju leasinga na temelju posebnih računa, prema 
datumima dospijeća koji će u tim računima biti navedeni.
10.4. Ako primatelj leasinga sam ugrađuje dodatne brave, alarmne 
uređaje i sličnu opremu za zaštitu objekta leasinga, dužan jc o tome 
obavijestiti davatelja leasinga i predati mu odgovarajuća sredstva za 
deblokadu objekta leasinga.
10.5. Primatelj leasinga obvezuje se da će se za cijelo vrijeme 
trajanja ugovora u objektu leasinga nalaziti sva potrebna oprema 
utvrđena pozitivnim zakonskim propisima koja će biti i.spravna, i 
atestirana (trokut, kutija prve pomoći, komplet rezervnih žaruljica, 
protupožarni aparat, svjetleći prsluk i drugo prema propisima). U 
slučaju da zbog neposjedovanja ili neispravnosti opreme davatelju 
leasinga i/ili njegovoj odgovornoj osobi bude izrečena kazna, 
primatelj leasinga istu se obvezuje naknaditi u cijelosti, uključujući i 
sudske, odvjetničke i druge troškove.
10.6. Eventualna jednokratna naknada (porez na cestovna motorna 
vozila) obračunata u tijeku godine (ovisno o zahtjevu nadležnog 
tijela) bit će primatelju leasinga posebno obračunata i plativa po 
dospijeću navedenom u tom računu.

11. REGISTRACIJA ORIEKTA LEASINGA
11.1. Davatelj leasinga obvezuje se najmanje 8 (osam) dana prije
isteka registracije objekta leasinga uputiti primatelju leasinga 
posebnu punomoć radi obavljanja tehničkog pregleda, registracije 
objekta leasinga i ostalih potrebnih radnji s lim u vezi. Sve troškove 
vezane za tehnički pregled i registraciju objekta leasinga za vrijente 
trajanja ugovora obvezuje se snositi primatelj leasinga. Davatelj 
leasinga nije dužan izdati navedenu punomoć ako primatelj leasinga 
nije platio sve dospjele obveze po ovom ugovoru, kao i po drugim 
ugovorima ili pravnim poslovima zaključenima između stranaka koje 
predstavljaju jedinstvenu obvezu primatelja leasinga. Ako primatelj 
leasinga prethodno opisane radnje obavi bez valjane punomoći 
davatelja leasinga, takvo postupanje primatelja leasinga smatra se 
grubim kršenjem odredbi ugovora i predstavlja osnovu za njegov 
raskid, sukladno članku 16. Davatelj leasinga može opozvati posebnu 
punomoć opisanu u ovoj lučki u bilo kojem trenutku, ukoliko postoje 
neispunjene obveze primatelja leasinga. ,
11.2. Ako za davatelja leasinga i/ili njegovu odgovornu, osobu 
nastane bilo kakva obveza plaćanja (uključujući sudske i odvjetničke 
troškove) zbog neproduživanja regi.stracije ili zbog ncodjavljivanja 
objekta leasinga, primatelj leasinga dužan jc te troškove nadoknaditi 
davatelju leasinga.
11.3. Primatelj leasinga jc obvezan dostavljali davatelju leasinga 
dokumentaciju kao dokaz o obavljenoj prvoj registraciji i svim 
daljnjim registracijama te dostavljati dokaz o zaključenim policarna 
osiguranja od automobilske odgovornosti i kasko osiguranja objekta 
leasinga. Prethodno navedeno primatelj leasinga jc obvezan dostaviti 
u roku od 3 dana od dana isteka prethodne registracije, odnosno od 
isteka polica osiguranja od automobilske odgovornosti i kasko 
osiguranja. U slučaju da primatelj leasinga ne bi ispunio prctliodno 
navedenu obvczii u navedenom roku, odnosno da ne bi o istome 
obavijestio davatelja leasinga, davatelj leasinga ima pravo obračunati 
naknadu za nedostavu dokumentacije sukladno vrijedećem Cjeniku 
i/ili raskinuti ugovor s primateljem leasinga.

12. OSIGURANJE OBJEKTA LEASINGA
12.1. Za cijelo vrijeme trajanja ugovora bit će zaključen ugovor o 
obveznom osiguranju od odgovornosti i dopunskom osiguranju 
vozača i putnika od posljedica nesreUiog slučaja te višegodišnje 
potpuno kasko osiguranje objekta leasinga bez franšize koje pokriva 
rizike iz nezgode i krade, s tim da davatelju leasinga pripada pravo 
odluke hoće li, osim kao osiguranik, u predmetnim policama bili i 
ugovarale!] osiguranja. U slučaju daje primatelj leasinga subjekt koji 
jc registriran za obavljanje rent-a-cara, dužan je o tome pisano 
izvijestiti davatelja leasinga te od osiguravatelja zatražiti dopunsko 
osiguranje za obavljanje navedene djelatnosti. U suprotnom snosi svu

odgovornost i preuzima obvezu plaćanja ^svih eventualnih troškova 
koji iz navedenog mogu nastati. Primatelj leasinga obvezan jc 
davatelju leasinga dostavljali dokaze u zaključenim policama 
osiguranja od automobilske odgovornosti i kasko osiguranju 
sukladno navedenom u članku 11.3. ovih Općih uvjeta.
12.2. Primatelj leasinga ima pravo izbora jednog od osiguravajućih 
društava koje primatelju leasinga izravno ponudi davatelj leasinga ili 
neka treću osoba (posrednik u osiguranju) koju jc odabrao davatelj 
leasinga. Minimalni opseg osigurateljne zaštite određuje davatelj 
leasinga, a primatelj leasinga ima pravo, kao ugovaratcij osiguranja, 
ugovoriti osiguranje za objekt leasinga i za neke dodatne dopunske 
osigurane rizike, a kako bi se eventualno dodatno zaštitio od 
eventualne primjene članka 13.3.
12.3. Polica potpunog kasko osiguranja, uz običajeni opseg pokrića, 
mora sadržavati i dodatne osigurane rizike: pokriće u slučaju krađe 
ako je s vozilom ukradena i prometna dozvola; pokrića u slučaju da 
je šteta uzrokovana kradom nezaključanog vozila ili nemogućnošću 
primatelja leasinga da osiguratelju preda dva originalna ključa vozila 
prilikom prijave krade vozila; pokriće u slučaju da je vozilom 
upravljala osoba bez vozačke dozvole; isključuje se obvezna franšiza 
kod ostvarenja rizika krađe vozila; isključuje se obvezna franšiza kod 
ostvarenja rizika krađe vozila ako se osigurani slučaj dogodio na 
području Srbije, Bosne i Hercegovine, Kosova, Albanije i Crne Gore; 
pokriće za rizik utaje odnosno prijevare ako se primatelj leasinga 
bavi rent-a-car djelatnošću.
Predmet osiguranja su vozila, ali i sva dodatna tvornički i dodatno 
ugrađena oprema / nadogradnje na tim vozilima.
Osigurana svota odnosno osnovica za obračun premije jc 
novonabavna vrijednost vozila koja se utvrđuje na slijedeći način:
• za nova vozila prema računu o prodaji izdanom od strane 
ovlaštenog prodavača, bez uzimanja u obzir odobrenih popusta 
(posebni rabati, akcije, komercijalni popusti i si.), te s uključenom 
kompletnom dodatnom opremom
- za rabljena vozila s uključenom kompletnom dodatnom opremom 
prema katalogu Centra za vozila Hrvatske (na dan izračuna) ili prema 
Eurotaxu.

' 12.4, Obveznik plaćanja svih troškova osiguranja je primatelj 
leasinga, ako ugovorom nije drukčije određeno. Ako navedene 
troškove iz bilo kojeg razloga neposredno snosi davatelj leasinga, za 
obavljeno plaćanje teretit će primatelja leasinga, koji jc navedeni 
iznos obvezan platiti po dospijeću navedenom u predmetnom računu.
12.5. Ako primatelj leasinga iz bilo kojih razloga ne zaključi ili ne 
obnovi ugovor o osiguranju te ukoliko kasko polica nije potpuna i ne 
obuhvaća sve osigurane rizike predviđene ovim Općim uvjetima 
(posebno navedene u članku 12.3.), tada je primatelj leasinga 
suglasan da davatelj leasinga, kao njegov opunomoćenik, u njegovo 
ime ima pravo zaključili dodatan ili novi ugovor o osiguranju od 
automobilske odgovornosti i/ili kasko osiguranju, s tim da sve takve 
troškove osiguranja snosi primatelj leasinga.
12.6. U slučaju daje ugovor o osiguranju zaključen prema modelu i 
iznosu franšize koji je odabrao primatelj leasinga, primatelj leasinga i 
jamac platac suglasno izjavljuju da slijedom ugovorene franšize 
preuzimaju sve obveze koje zbog ugovorene franšize na temelju 
štetnog događaja mogu nastati za davatelja leasinga.
12.7. U slučaju daje primatelj leasinga poduzetnik koji obavlja rent- 
a-car djelatnost, dužan jc to pisano izjaviti davatelju leasinga 
prilikoni podnošenja zahtjeva za financiranje (prije zaključenja 
ugovora), kako bi osiguranje objekta leasinga bilo zaključeno 
sukladno povećanom riziku koji proizlazi iz obavljanja te djelatnosti, 
te primatelj leasinga i solidarni jamac suglasno izjavljuju da će u 
slučaju nepostupanja na prethodno opisani način snositi sve obveze 
koje zbog štetnog događaja mogu nastati za davatelja leasinga.
12.8. Za sve rizike od kojih objekt leasinga nije osiguran ili su rizici 
isključeni iz njih (npr. ratna zbivanja, politički, socijalni ili drugi 
nemiri, kvarovi, pogonske štete, potresi, poplave i slično) svu štetu i 
odgovornost snosi isključivo primatelj leasinga.
12.9. Ukoliko je primatelj leasinga potrošač sukladno odredbama 
Zakona o zaštiti potrošača i Zakona o potrošačkom kreditiranju, tada 
takav primatelj leasinga nije u obvezi zaključili policu kasko 
osiguranja za objekt leasinga, već takvom primatelju leasinga pripada 
pravo samostalnog izbora želi li zaključiti policu kasko osiguranja ili 
ne.
Ukoliko se primatelj leasinga koji je potro.šač odluči ne zaključiti 
policu kasko osiguranja za objekt leasinga, tada na primatelja 
leasinga i Ugovor se neće primjenjivati one odredbe ovih Općih



uvjeta kojima jc propisana za primatelja Icasinga obvezalnosl, opseg 
i uvjeti zaključenja kasku polica osiguranja niti će u tom slučaju ' 
davatelj leasinga zaključivati policu kosko osiguranja u ime i za 
račun primatelja leasinga.
Ukoliko primatelj leasinga koji jc potrošač odluči zaključiti policu 
kasko osiguranja za objekt leasinga, tada se na istoga imaju 
primijeniti sve odredbe ovih Općih uvjeta vezane na obvezalnost, 
opseg i uvjete zaključenja kasko police osiguranja.

13. NASTANAK ŠITTI NOO DOGAĐAJA
13.1. U slučaju nastanka štetnog događaja primatelj leasinga 
obvezuje se osiguravatelju odmah prijaviti štetu te objekt leasinga 
bez odgode dopremiti isključivu u najbližu ovlaštenu radionicu i 
davatelju leasinga dostaviti pisanu prijavu štete. Primatelj Icasinga 
obvezuje se bez odgode poduzeti sve radnje i mjere sukladno uvjetima 
osiguravatelja propisanima za po.stupak prijave, procjene i likvidacije 
štete.
13.2. U slučaju krađe objekta leasinga primatelj leasinga obvezuje se 
bez odgode podnijeti prijavu krade najbližoj policijskoj postaji te o 
tome obavijestiti davatelja Icasinga. U lom slučaju dolazi do raskida 
ugovora u roku od 30 (trideset) dana od dana prijave krade, osim ako 
u luni luku objekt leasinga ne bude pronađen i vraćen davatelju ili 
primatelju leasinga. Davatelj leasinga ima u ovom slučaju pravo 
zaračunati naknadu za korištenje objekta Icasinga do posljednjeg 
dana u kalendarskom mjesecu u kojemu primi potvrdu mjerodavne 
policijske uprave daje vozilo ukradeno.
13.3. Ako iznos štete koji jc nastao davatelju leasingu na temelju 
nastalog štetnog događaja iz bilo kojeg razloga ne bude podmiren u 
cijelosti od strane osiguravatelja ili osiguravatelj na temelju uvjeta 
osiguranja nije dužan isplatiti štetu, primatelj leasinga obvezuje se 
davatelju Icasinga isplatiti razliku od sirane osiguravatelja 
nepodmirenog iznosa štete, odnosno o svom trošku vratiti objekt 
Icasinga u prvobitno stanje. Ako osiguravatelj prijavljenu štetu 
proglasi totalnom, kao i u slučaju krade objekta Icasinga, iznos štete 
koji jc nastao davatelju Icasinga na temelju nastalog štetnog događaja 
utvrđuje se kao neotplaćena glavnica prema otplatnom planu ugovora 
u trenutku proglašenja totalne štete od strane osiguravatelja, odnosno 
u trenutku raskida ugovora koji je uslijedio na temelju krade objekta 
Icasinga.
13.4. Izjave 0 namircnju ovlašten je davati isključivo davatelj 
Icasinga, osim u slučajevima kada to pravo ustupi primatelju 
leasinga. Potpis izjave o namirenju ne znači da jc potraživanje 
davatelja Icasinga prema primatelju leasinga s naslova zaključenog 
ugovora namireno u cijelosti.
13.5. U slučaju likvidacije Sleta na objektu Icasinga po policama 
autoodgovomosti te u slučaju likvidacije totalnih šteta, prije potpisa 
izjave o namircnju davatelj Icasinga obavijestit će primatelja Icasinga 
o namjeri potpisa izjave o namircnju, kao i njezinim uvjetima. Ako 
se primatelj leasinga u roku od 15 (petnaest) dana od dana sastava 
navedene obavijesti ne očituje na navedenu obavijest davatelja 
Icasinga, smatra se da jc suglasan s navedenom izjavom te će je 
davatelj Icasinga potpisati, a primatelj leasinga prihvaća posljedice 
predviđene člankom 13.3. ovih uvjeta. U slučaju da je primatelj 
leasinga u navedenom roku izjavio da nije suglasan s izjavom o 
namircnju, dužan jc davatelju Icasinga priložiti pisani dokaz o 
podnesenom prigovoru mjerodavnom osiguravatelju. Po primitku 
odluke mjerodavnog osiguravatelja o prigovoru davatelj leasinga 
potpisat će izjavu o namircnju, a primatelj leasinga prihvaća 
posljedice predviđene člankom 13.3. ovih Općih uvjeta. Na pi.sani 
zahtjev primatelja Icasinga i po podmirenju svih potraživanja 
davatelja leasinga iz predmetnog ugovora, davatelj leasinga izdat će 
mu pisanu punomoć kojom će ga ovlastiti da neposredno od 
osiguravatelja potražuje iznos naknade štete koji smatra osnovanim, 
uključujući pravo pokretanja i vođenja odgovarajućeg sudskog 
postupka. Svaka naknadna izmjena odluke osiguravatelja u korist 
primatelja leasinga bit će priznata primatelju leasinga, odnosno 
uplaćeni iznos bit će od sirano davatelja leasinga odobren primatelju 
leasinga.

14. OBVEZA JAVI JANJA l’UOVIJENA I DOSTAVA PISMENA
14.1. Primatelj Icasinga i jamac su obvezni bez odgode preporučenim 
pismom s povratnicom obavijestiti davatelja Icasinga o svakoj 
promjeni sjedišta, odnosno prebivališta ili boravišta, kao i o promjeni 
poslodavca.

14,2.'Ako primatelj Icasinga i/ili jamac ne ispune svoju obvezu iz 
prethodnog stavka ovog članka, smatrat će se. valjanom svaka 
dostava pismena primatelju leasinga i/ili jamcu na adresu navedenu u 
ugovoru, neovisno o tome jc li primatelj Icasinga i/ili jamac pismeno 
primio ili ne, te će se dan slanja pismena smatrali danom nastanka 
svih pravnih posljedica navedenih u lom pismenu.

15. PREGLED OBJEKTA LEASINGA OD STRANE 
DAVATELJA LEASINGA
15.1. Davatelj leasinga ili osoba koju on odredi ovlašteni su u svako 
doba pregledali objekt Icasinga te se u tu svrhu primatelj Icasinga 
obvezuje davatelju Icasinga omogućiti neometan pristup. Primatelj 
Icasinga nije ovlašten protiv davatelja leasinga podnijeli tužbu zbog 
smetanja posjeda nili ima pravo na samopnmoć.

16. RASKID UGOVORA
16.1. Raskid ugovoru može uslijediti u sljedećim slučajevima;
a) ■ ako primatelj Icasinga daje ili jc dao netočne podatke o 

korištenju ili slanju objekta leasinga, ako primatelj Icasinga ili 
jarnac daje ili jc dao netočne podatke o svojoj zaradi, prihodima i 
imovini te ako se ustanovi da se imovinsko stanje primatelja 
Icasinga bitno razlikuje od predočenih podataka,

- ako primatelj leasinga ne preuzme objekt Icasinga u roku od 8 
dana od dana kada su se stekli uvjeti za preuzimanje,

-ako bilo koje sredstvo osiguranja plaćanja i/ili naloga predviđenih 
ugovorom iz bilo kojeg razloga poslane nevrijedeće, a primatelj 
Icasinga nije postupio sukladno članku 7.5,

-ako je protiv primatelja Icasinga pokrenut ovršni postupak, 
stečajni ili prcdslcčajni postupak ili postupak preustroja ili 
likvidacije, ili ako primatelj Icasinga iz bilo kojeg razloga postane 
platežno nesposoban,

-ako primatelj leasinga potpuno ili djelomično kasni s plaćanjima 
rale ili s plaćanjem drugih dospjelih davanja iz ugovora,

-ako primatelj Icasinga premjesti svoje sjedište odnosno 
prebivalište u inozemstvo, ako postane nesposoban za rad ili 
poslovanje te ako no postoji njegov pravni sljednik ili nasljednik,

-u slučaju smrti primatelja Icasinga koji je fizička osoba,
-ako primatelj leasinga ne koristi i/ili nc održava objekt leasinga 
sukladno ugovoru,

i u slučaju opasnosti ili nastupa izvanrednih okolnosti koje prema 
>, ocjeni davatelja Icasinga ugrož.avaju ili odgađaju ispunjenje 

V ugovornih obveza primatelja leasinga ili ako davatelj leasinga 
ocijeni da primatelj Icasinga neće moći ispuniti svoje ugovorne 
obveze,

-ako kod primatelja Icasinga nastupe bilo kakva pripajanja, statusne 
promjene prema Zakonu o trgovačkim društvima, a da o lome 
unaprijed ne obavijesti davatelja leasinga,

-ako primatelj leasinga grubo krši odredbo ugovora,
-izdrugih razloga određenih zakonom,

b) - u slučaju totalne štete ili krade objekta leasinga.
16.2. Danom raskida ugovora smatra se;
-u slučajevima pod 16.1.a) dan slanja obavijesti o raskidu ugovora 

primatelju leasinga preporučenom pismenom pošiljkom na njegovu 
posljednju davatelju Icasinga poznatu adresu, a isti slupa na snagu 
neovisno o činjenici jc li primatelj leasinga primio predmetnu 
obavijest ili ne. ili danom uručenja navedene obavijesti primatelju 
Icasinga neposredno od strane opunomoćenika davatelja leasinga. 
dok se za slučaj smrti primatelja Icasinga koji je fizička osoba 
danoni raskida smatra dan smrti primatelja leasinga,

-u slučajevima pod I6.1.b) danom proglašenja totalne šteto od strane 
mjerodavnog osiguravatelja, odnosno prolekom roka od 30 
(trideset) dana od dana prijave krade objekta Icasinga.

16.3: Nakon raskida ugovora u slučajevima pod 16.1.a) davatelj 
leasinga ovlašten je obračunati jednokratni trošak zbog raskida 
ugovora prema vrijedećem Cjeniku davatelja leasinga u trenutku 
raskida ugovora te;
a) zahtijevati povrat objekta leasinga, odnosno oduzeti objekt 

Idasinga, ili
b') učinili dospjelima sva buduća potraživanja te zahtijevali plaćanje 

istih, kao i do tada nepodmirenih dospjelih potraživanja (dospjele 
nenaplaćene rale te ostali troškovi). Po naplati cjelokupnih 
preostalih nepodmirenih tražbina iz ugovora primatelj Icasinga 
postat će punopravni vlasnik vozila.

16.4. Nakon raskida ugovora u slučajevima pod 16.1.b) davatelj 
Icasinga ovlaštenje potraživali od primatelja Icasinga naknadu štete



koja je nastala davatelju leasinga na temelju nastalog štetnog 
događaja sukladno članku 13.3. umanjenu /.a isplaćeni iznos naknade 
štete od strane osiguravatelja, a uvećanu za sva nepodmirena 
dospjela potraživanja (dospjele nenaplaćene rate te ostali troškovi). 
Nakon plaćanja svih tražbina davatelja leasinga od primatelja 
leasinga, primatelj leasinga će postati punopravni vlasnik ostataka 
vozila (totalna šteta), osim u slučaju krade objekta leasinga.
16.5. Davatelj leasinga nakon slanja, odnosno neposrednog 
uručivanja obavijesti o raskidu ugovora ovlašten je oduzeti objekt 
leasinga primatelju leasinga bez prethodne najave. Primatelj leasinga 
izjavljuje da se odriče prava na zaštitu zbog smetanja posjeda ako 
davatelj leasinga ili po njemu ovla.štena osoba stupi u posjed objekta 
leasinga, kao i prava na samopomoć,
16.6. U slučaju raskida ugovora primatelj leasinga se obvezuje 
davatelju leasinga ili osobi koju on odredi omogućiti slobodan 
pristup objektu leasinga i neće ometati postupak povrata objekta 
leasinga te se odriče bilo kakovog zahtjeva za naknadu štete po toj ili 
bilo kojoj drugoj osnovi.
16.7. U slučaju da davatelj leasinga raskinc ugovor zbog toga što 
primatelj leasinga nije ispunio obvezo iz ugovora, te mu stoga 
oduzme objekt leasinga ili mu ga primatelj leasinga vrati na njegov 
zahtjev, davatelj leasinga kao vlasnik ima pravo bez Ikakvih 
dogovora ili suglasnosti primatelja leasinga prodati objekt leasinga.

17. VRAĆAN.JE OBJEKTA LEASINGA ZBOG RASKIDA 
UGOVORA
17.1. Primatelj leasinga obvezuje se u slučaju prijevremenog raskida 
ugovora, ako to davatelj leasinga zatraži, objekt leasinga. vratiti 
davatelju leasinga u besprijekornom i za promet sigurnom slanju koje 
se može očekivati prema normalnim i uobičajenim okolnostima 
korištenja, s ejelokupnom standardnom opremom, dokumentacijom i 
ključevima, kao i podmirili sve obveze koje će bili utvrđene 
konačnim obračunskim dopisom, sukladno Članku 18.
17.2. Ako je primatelj leasinga napravio određene promjene na 
objektu leasinga (dodatna oprema, poboljšanja i si.), ugrađena 
poboljšanja postaju vlasništvo davatelja leasinga, a primatelj leasinga 
nema pravo zabtijcvali povrat tih troškova. Primatelj leasinga u lom 
je slučaju ovlašten uspostaviti prijašnje stanje (uklanjanjem .dijelova 
i/ili uređaja) kakvo je bilo prilikom preuzimanja od dobavljača, s lim 
da se ne smije umanjili vrijednost niti funkcionalnost objekta 
leasinga.
17.3. Mjesto i vrijeme vraćanja objekta leasinga određuje davatelj 
leasinga.
17.4. Ako primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga na određeni 
način, smatra se da ga je otuđio te je davatelj leasinga ovlašten na 
trošak i rizik primatelja leasinga sam organizirati povrat objekta 
leasinga i nabavu zamjenskih dokumenata i ključeva. U navedenom 
slučaju smatra se da je primatelj leasinga svjestan kaznenopravnih i 
ostalih posljedica svog protupravnog ponašanja te da čini kazneno 
djelo krade, odnosno utaje, utvrđeno odredbama Kaznenog zakona, 
te je davatelj leasinga ovlašten pred mjerodavnim državnim tijelima 
podnijeti odgovarajuće kaznene i ostale prijave.
17.5. Sve troškove koji nastanu zbog vraćanja objekta leasinga 
obvezuje se snosili primatelj leasinga. Primatelj leasinga također se 
odriče prava zahtijevati naknadu štete i regresnih zahtjeva po osnovi 
već plaćenih iznosa i ostalih troškova. U slučaju oduzimanja objekta 
leasinga primatelj leasinga obvezuje se naknaditi davatelju leasinga 
sve izdatke vezane za oduzimanje objekta leasinga u visini stvarnih 
troškova koji su pritom nastali. Primatelj leasinga izrijekom 
izjavljuje da neće prigovarati zahtjevu za plaćanje putnih troškova 
djelatnika davatelja leasinga ili osoba koje on odredi i ostalih 
troškova oduzimanja odnosno vraćanja objekta leasinga.
17.6. Primatelj leasinga također je suglasan da u odnosu na davatelja 
leasinga neće potraživati nikakvu naknadu štete koja bi nastala zbog 
onesposobljavanja alarmnih ili drugih uređaja koji onemogućavaju 
odvoženje objekta leasinga, a koji su bili ugrađeni bez pisane 
suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj leasinga ne odgovara za 
osobne stvari koje se u trenutku vraćanja objekta leasinga, odnosno 
oduzimanja, nalaze u predmetu leasinga.
17.7. Ako primatelj leasinga nakon raskida ili redovnog isteka ugovora 
ne vrati objekt leasinga, tada davatelj leasinga ima pravo aktivirati gps 
uređaj (putem proizvođača objekta leasinga ili treće ovlaštene osobe koji 
je eventualno ugrađen u objekt leasinga i to na način da putem istoga 
sazna točnu lokaciju objekta leasinga. Podatke dobivene iz takvog gps 
uređaja, davatelj leasinga može koristiti prilikom izvansudskog i sudskog

postupka povrata, te je ovlašten takve podatke davali trećim osobama 
koje su vezane na povrat objekta leasinga.

18. KONAČNI OBRAČUNSKI DOPIS
18.1. U slučaju raskida ugovora pri kojem je primatelj leasinga vratio 
davatelju leasinga u posjed objekt leasinga, davatelj leasinga sastavit 
će konačni obračunski dopis kojim će pozvati primatelja leasinga na 
plaćanje preostalih nepodmirenih tražbina iz ugovora. Konačni 
obračunski dopis sadrži, odnosno preostale nepodmirene tražbine iz 
ugovora sastoje se od:
a) Kalkulacije razlike potraživanja zbog raskida ugovora utvrđene 

na način da se preostala neotplaćena glavnica prema otplatnom 
pianu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za:
- eventualno plaćeni iznos naknade štete od sirane 

osiguravatelja,
• te za vrijednost objekta leasinga utvrđenu prema ovlaštenom 

prometnom vještaku. No, u slučaju da je u vremenu od izrade 
procjene vrijednosti objekta leasinga po prometnom vještaku 
objekt leasinga prodan, tada će se kod prethodno navedenog 

, umanjenja koristili stvarni prodajni utržak tog objekta leasinga, 
a ne prethodno navedena procjena prometnog vještaka. 
Davatelj leasinga ima pravo tijekom šest mjeseci od dana 
povrata objekta leasinga u posjed davatelja leasinga, pokušati 
prodati vozilo, a po proteku tog roka. a u slučaju da vozilo ne 
bi bilo prodano, davatelj leasinga je obvezan napraviti konačan 
obračun prema procjenjenoj vrijednosti objekta leasinga po 
prometnom vještaku. Davatelj leasinga zadržava pravu u bilo 
kojem trenutku i unutar prcUiodno navedenog roka od šest 

j mjeseci od dana povrata objekta leasinga u posjed davatelja 
leasinga, napravili konačan obračun prema vrijednosti objekta 
leasinga utvrđenoj prema ovlaštenom prometnom vještaku.

b) Specifikacije dospjelih nepodmirenih potraživanja do dana 
sastava konačnog obračunskog dopisa.

c) Eventualnih umanjenja potraživanja davatelja leasinga na temelju 
uplata primatelja leasinga koje su uslijedile nakon dana raskida 
ugovora o leasingu.

Za izjios utvrđen na prethodno navedeni način davatelj leasinga 
primatelju leasinga izdat će poseban račun.
18.2. U slučaju da se po konačnom obračunskom dopisu, navedenom 

U točki 18.1., eventualno ostvari pozitivna razlika, tada će isti iznos 
takve pozitivne razlike bili isplaćen primatelju leasinga, i to ukoliko 
je primatelj leasinga:

lizička osoba -• tada u roku od 60 dana od dana ispostavljanja 
konačnog obračunskog dopisa;
pravna osoba - tada u roku od 60 dana od dana kada se 
kumulativno ispune uvjeti:
i) da je ispostavljen konačan obračun;
ii) ne postoje pbveze primatelja leasinga pd ugovoru;
iii) primatelj leasinga je davatelju leasinga u roku od 15 dana od 

dana dostave konačnog obračuna dostavio račun u visini 
predmetnog viška uvećan za pripadajući PDV (ukoliko je 
obveznik PDV-a).

Davatelj leasinga ima pravo na prijeboj svojih eventualnih dospjelih 
potraživanja koje ima prema primatelju leasinga po bilo kojem 
osnovu i po bilo kojem ugovornom odnosu s eventualno ostvarenom 
pozitivnom razlikom opisanom u prethodnom stavku. U tom slučaju, 
primatelj leasinga će imati pravo na samo onaj dio pozitivne razlike 
koja preostane nakon eventualnog prethodno opisanog prijeboja.
18.3. Ako po raskidu ugovora primatelj leasinga ne vrati davatelju 
leasinga posjed objekta leasinga, davatelj leasinga ima pravo učiniti 
dospjelim sva buduća potraživanja, sastaviti konačni obračunski 
dopis i zahtijevati plaćanje svih preostalih nepodmirenih tražbina iz 
ugovora. U tom slučaju konačni obračunski dopis sadrži, odnosno 
preostale nepodmirene tražbine iz ugovora sastoje se od:
a) Kalkulacije razlike potraživanja zbog raskida ugovora utvrđene 

na način da se preostala neotplaćena glavnica prema otplatnom 
planu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za eventualno 
plaćeni iznos naknade štete od strane osiguravatelja.

b) Specifikaeijc dospjelih nepodmirenih potraživanja do dana 
sastava konačnog obračunskog dopisa.

c) Eventualnih umanjenja potraživanja davatelja leasinga na temelju 
uplata primatelja leasinga koje su uslijedile nakon dana raskida, 
odnosno isteka ugovora.

18.4. U slučaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj leasinga ima 
pravo zadržati instrumente osiguranja i to pod uvjetom i za cijelo

/



vrijeme dok primatelj leasinga ne podmiri sve svoje obveze po 
ugovoru i konačnom obračunskom dopisu. Davatelj leasinga se 
obvezuje vratili neiskorištene instrumente osiguranja u roku od 
najkasnije 60 dana od dana kada primatelj leasinga podmiri sve 
njegove obveze iz. ugovora uključivo i obveze iz konačnog 
obračuna.
18.5. U slučaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj leasinga će 
dostaviti primatelju leasinga konačni obračunski dopis;
- ukoliko je objekt leasinga prodan, tada najkasnije u roku od 60 

dana od dana prodaje objekta leasinga;
- ukoliko objekt leasinga nije prodan, tada najkasnije u roku od 60 

dana od dana proteka šest mjescei od dana povrata objekta leasinga 
u posjed davatelja leasinga.

- ukoliko objekt leasinga nije vraćen u po.sjed davatelja leasinga. 
tada najkasnije u roku od 8 mjeseei od dana raskida ugovora. U 
slučaju da bi objekt leasinga bio vraćen nakon izrade prethodno 
navedenog konačnog obračunskog dopisa, tada će davatelj leasinga 
napraviti novi konačni obračunski dopis sukladno odredbama ovili 
Općih uvjeta.

19. PRIJENOS PRAVA VLASNlSl VA
19.1. Nakon isteka trajanja ugovora i po ispunjenju svih ugovornih 
obveza primatelja leasinga prema davatelju leasinga i ukoliko je 
primatelj leasinga dostavio davatelju leasinga potpisanu „Izjavu za 
kraj ugovora" (izjava o štetnom događaju, počinjenom prekršaju i 
slično), davatelj leasinga izdat će primatelju leasinga odgovarajuću 
ispravu na temelju koje će primatelj leasinga biti ovlašten prenijeti 
pravo vlasništva objekta leasinga na svoje ime. Primatelj leasinga je 
obvezan napraviti odjavu vozila s imena davatelja leasinga u roku od 
3 dana od dana izdavanja prethodno navodne isprave za prijenos 
vlasništva. Sve troškove vezane za odjavu i prijenos prava vlasništva 
s davatelja leasinga na primatelju lea.singu obvezuje se snositi 
primatelj leasinga.
19.2. U slučaju da bi iz bilo kojeg razloga davatelj leasinga morao 
napraviti odjavu vozila, davatelj leasinga ovlaštenje trošak te radnje 
obračunati primatelju leasinga sukladno vrijedećem Cjeniku,
19.3. U slučaju redovnog isteka ugovora, davatelj leasinga će u roku 
od 60 dana od dona kada se kumulativno ispune uvjeti:
i) primatelj leasinga ispuni sve svoje obveze po ugovoru.
ii) primatelj leasinga odjavi vozilo s imena davatelja leasinga. 
dostaviti primatelju leasinga konačni obračun te vratiti primatelju 
leasinga sve neiskorištene instrumente osiguranja.

20. STl.PANJE l!C.OVOR/\ NA SNAta;
20.1. Potpisom ugovora primatelj leasinga preuzima sve obveze koje 
IZ ugovora za njega proizlaze.
20.2. Ugovor stupa na snagu danom potpisa od strane davatelja 
leasinga.
20.3. Prije potpisa ugovora primatelj leasinga obvezuje se davatelju 
leasinga dostaviti sve podatke i dokumentaeiju o svojoj platežnoj 
sposobnosti od svoje poslovne banke, finaneijske ageueije. 
poslodavea, trećih osoba ili društava. U slučaju da primatelj leasinga 
u određenom roku ne dostavi traženo, davatelj leasinga obvezuje se 
vratiti podnositelju zahtjeva sve eventualne uplate koje je zaprimio, 
bez kamate, uz pravo na naknadu troškova obrade zahtjeva za 
finaneiranjem primatelja leasinga, sukladno vrijedećem Cjeniku 
davatelja leasinga.
20.4. Ako davatelj leasinga utvrdi da primatelj leasinga nakon 
potpisa ugovora nije ispunio uvjete za stupanje ugovora na snagu, 
pismeno će obavijestiti primatelja leasinga da ugovor nije stupio na 
snagu, a navedenom obavijesti pozvat će ga da u dodatnom roku 
ispuni to uvjete. U slučaju da primatelj leasinga u određenom roku ne 
ispuni traženo, davatelj leasinga se obvezuje vratiti podnositelju 
zahtjeva sve eventualne uplate koje je zaprimio, bez kamate, uz 
pravo na naknadu troškova obrade zalitjeva za finaneiranjem 
primatelja leasinga, sukladno vrijedećem ejeniku davatelja leasinga, 
kao i eventualnu naknadu štete pričinjene davatelju leasinga.
20.5. Primatelj leasinga sklapanjem ugovora potvrđuje da mu je 
uručen ugovor i svi njegovi sastavni dijelovi, te da je upoznat s 
vrstama i visinama troškova, posebnih naknada i izdaeima za koje 
davatelj leasinga može teretiti primatelja leasinga, a koji su vezani na 
odredbe ovog ugovora.

21. ODISTANAK OD UGOVORA 
PR1MATEI JI LEASINGA

POTROŠAČI -

21.1. Primatelj leasinga-potroSač ima pravo, u roku od 14 dana od 
potpisa ugovora o leasingu, odustati od ugovora o leasingu bez 
navođenja razloga, ali je obvezan prije isteka roka, pisanim putem na 
adresu sjedišta davatelja leasinga obavijestiti ga o ođustanku od 
ugovora.
21.2. Ako primatelj Icasinga-potrošač obavijesti davatelja leasinga o 
ođustanku od ugovora o leasingu dužan mu je podmiriti sve dospjele 
obveze po ugovoru o leasingu, podmiriti nedospjelu glavnieu s 
prip^ajućim PDV-om, te svei troškove 1 potew, ka« i naknadne

.vfaohlSt^ U slučaju pđustanfca .ral 
ugovora o leasingu primatelj Icasinga-potrošač će izvršiti naprijed 
navedena plaćanja davatelju leasinga prema izračunu za prijevremeni 
otkup objekta leasinga koju će davatelj leasinga izdati primatelju 
leasinga kada zaprimi obavijest primatelja leasinga o ođustanku od 
ugovora leasingu. Naknada zji prijevremeni otkup i naknada za 
izdavanje izračuna za prijevremeni otkup iz Cjenika davatelja 
leasinga neće se naplatiti. Izračun za prijevremeni otkup vrijedi 30 
dana od dana izdavanja. Dostavljanjem obavijesti o ođustanku od 
ugovora o leasingu smatrat če se da primatelj leasinga-potroSač želi 
iskoristiti opciju kupnje objekta leasinga. U slučaju odustanka 
primatelja Icasinga-potroSača od ugovora o leasingu i prijevremenog 
nlkiipa primatelju lcasinga-pntro.šaCu će se izvršili djelomićan stomo 
alikvotnog dijela kamate leasing rate za mjesec u kojem je realizirana 
uplata za prijevremeni otkup proporcionalno broju dana u odnosu na 
dap zaprimljene uplate.
21.3. Nakon ispunjcrtia gore navedenih obveza primatelja leasinga- 
potroSaća. davatelj leasinga će primatelju leasinga potrošaču predati 
odgovarajuću ispravu temeljem koje će piinialcIj-potroSać prenijeti 
pravo vlasništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos vlasništva 
obavlja davatelj leasinga, primatelju Icasinga-potrošaću će biti 
obraćunata naknada u skladu s Cjenikom davatelja leasinga.
21.4. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju Icasinga- 
potrošaću bez jamstva za očite ili skrivene nedostatke, te će davatelj 
leasinga bili oslobođen bilo kakve obveze vezano za isporuku 
objekta leasinga, sve obzirom da se objekt leasinga nalazi i nalazio

. cijelo vrijeme u posjedu primatelja leasinga.
21.5. U slučaju kada primatelj leasinga-potroSač prenese vlasništvo 
objekta leasinga, obvezan je davatelju leasinga u roku od 5 dana 
dostaviti presliku dokumentacije kojom se dokazuje da je izvršio 
prijenos vlasništva pri nadležnim javnim tijelima, upisnicima i 
registrima. U protivnom dužan je davatelju leasinga nadoknadili svu 
štetu koja mu zbog toga nastane i snositi sve kazne i troškove koje se 
odnose na objekt leasinga, a koje je zaprimio, ili bio obvezan snosili 
davatelj leasinga kao vlasnik objektu leasinga.
21.6. Primatelj Icasinga-potrošač obvezan je raskinuti ili izmijeniti 
sklopljene ugovore o osiguranju, u skladu s odredbama lili ugovora,

‘ te dostavili davatelju leasinga dokaz daje izvršio predmetnu obvezu.
21.7. U slučaju da primatelj Icasinga-potrošač ne izvrši sve obveze u 
vezi odustanka od ugovora, smatrat će se da ugovor o leasingu ostaje 
sklopljen i na snazi, te za primatelja leasinga-polrošača ostaje na 
snazi obveza plaćanja ij. izvršenja obveza iz ugovora o leasingu.

22. SOLIDARNI JA,VICI
22.1. Jamci solidarno odgovaraju davatelju leasinga za sve obveze 
primatelja leasinga iz ugovora te je davatelj leasinga ovlašten u

i slučaju dospjelosti bilo koje obveze iz ugovora zahtijevali ispunjenje 
rili provesti ovrhu na cjelokupnoj imovini, bilo od primatelja leasinga, 
bilo od solidarnog jamca. Solidarni jamac obvezuje se u slučaju 
neispunjenja obveze iz ugovora obaviti sva plaćanja davatelju 
leasinga ili osobi koju on odredi.
22.2. Solidarni jamac suglasan je da se sve obavijesti koje su 
pravovaljane za primatelja leasinga i jamca dostavljaju primatelju 
leasinga.
22.3. Davatelj leasinga za naplatu obveza iz ugovora, ima pravo 

‘koristiti sve instrumente osiguranja (mjenice, zadužnice i ostalo) koje 
je solidarni jamac predao davatelju leasinga po ovom ugovoru i/ili 
bilo kojem drugom ugovoru zaključenom između davatelja leasinga i 
primatelja leasinga, a za ispunjenje kojeg ugovora je za primatelja 
leasinga također jamčio jamac.

23. TODVlIREN.IE OSTALIH TROŠKOVA
23.1. Sve pristojbe, poreze, davanja i druge troškove u vezi sa 
zaključenjem ugovora i koji se odnose na vrijeme trajanja ugovora, 
bez obzira na to kada budu obračunati davatelju leasinga, obvezuje se 
snositi primatelj leasinga.



23.2. Primatelj leasinga obvezuje se podmirili sve troškove za koje se 
tereti davatelj leasinga ili njegova ovlaštena osoba (kazne, 
odvjetnički troškovi, sudske pristojbe i dr.), a koje prouzroči 
primatelj leasinga ili osoba kojoj je primatelj leasinga predao posjed 
objekta leasinga, kao i troškove vještačenja vrijednosti vozila u 
slučaju raskida ugovora.
23.3 U slučaju da je objekt leasinga opremljen radio i/ili 
televizijskim prijamnikom, primatelj leasinga kao posjednik objekta 
leasinga obvezuje se u rokovima predviđenim Zakonom o lIRT-u, 
prijaviti isti radio i/ili televizijski prijemnik Hrvatskoj radio televiziji, 
te je dužan za cijelo vrijeme dok se objekt leasinga nalaziu 
njegovom posjedu, plaćati Hrvatskoj radio televiziji mjesečne RTV 
pristojbe. U slučaju da primatelj leasinga ne bi postupio sukladno 
obvezi iz ove točke, tada se obvezuje podmiriti davatelju leasinga sve 
troškove koji bi iz takvog nepostupanja mogle nastati davatelju 
leasinga.
23.4 Davatelj leasinga može zaračunati primatelju leasinga i druge 
troškove u skladu s vrijedećim Cjenikom.

24. NIŠTAVOST PO.IEDIMH ODREDBI UGOVORA
24.1. Moguća niStavost ili pobojnost neke od odredbi ugovora ne 
povlači za sobom ništavost cijelog ugovora. U lom slučaju stranke će 
nevaljanu odredbu zamijeniti valjanom, odnosno onom koja 
odgovara cilju i svrsi ugovora.
24.2. U slučaju kolizije odredbi, prevladavaju odredbe ugovora, a 
zatim Opći uvjeti ugovora.

25. PRO.MIJENJENE OKOLNOSTI
25.1. Stranke izjavljuju da se odriču prigovora promijenjenih 
okolnosti koje su nastupile nakon potpisivanja ugovora u skladu s 
odredbama Zakona o obveznim odnosima. Ovo se osobito odnosi na 
demonstracije, javne nerede, nacionalne štrajkove, industrijske 
poremećaje, administrativno zatvaranje granica Republike Hrvatske, 
blokade, embargo i si.

26. OSTAI,E ODREDBE
26.1. Primatelj leasinga i jamci potpisom ugovora potvrđuju da su 
pročitali i preuzeli opće uvjete te prihvaćaju sva prava i obveze koje 
iz njih proizlaze.
26.2. Sve izmjene i dopune ugovora stranke se obvezuju sastaviti u 
pisanoj Formi koja je uvjet njihove valjanosti. Usklađivanje visine 
akontacije, rate ili drugih plaćanja iz ugovora zbog promjene 
valutnih tečajeva, promjene valute plaćanja, ili indeksa ne smatraju 
sc izmjenom ili dopunom ugovora i za takva usklađivanja nije 
potrebna suglasnost primatelja leasinga.
26.3. Primatelj leasinga prihvaćajem ovih Općih uvjeta navodi daje 
svjestan i da prihvaća i rizike povezane s promjenama promjenjivih 
kamatnih stopa, promjena tečaja i posljedicama gubitka prihoda 
primatelja leasinga.
26.4. U slučaju da primatelj leasinga smatra da mu je povrijeđeno 
neko njegovo pravo od strane davatelja leasinga, tada primatelj 
leasinga ima pravo podnijeti prigovor koji predaje ili poštom na 
poslovnu adresu davatelja leasinga ili osobno predaje u poslovnici 
davatelja leasinga. Davatelj leasinga će u roku od 15 dana od 
zaprimanja prigovora uputiti primatelju leasinga obrazloženi 
odgovor.
26.5. Ugovorne strane suglasne su da će sve sporove nastojati riješiti 
mirnim putem. Za slučaj nemogućnosti rješenja spora mirnim putem, 
stranke ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu.
26.6. Nadzor nad obavljanjem svih poslova davatelja leasinga 
izvršava Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga (HANI-'A) 
sa sjedištem u Zagrebu, Miramarska 24b.

U Zagrebu, studeni 2022.

Mobil Leasing d.o.o.

Datum i potpis ovlaštene osobe primatelja leasinga kao potvrda daje 
primio na znanje i preuzeo opće uvjete j

m
ime i prezime, potpis kao 6a osohtjnj iskazni re/ (2- Zozz



IZJAVA O PRIVATNOSTI PODATAKA
Napomene o zaštiti podataka prema Općoj uredbi o zaititi 
podataka za ufiziikc osobc»
Odnosi se na klijente fizičke osobe, ovlaštene 
zastupnike/opunomočenike pravnih osoba i druge zainteresirano 
stranke druStva Mobil lxasing d.o.o. (u daljnjem tekstu: Ml.)
Stanje; kolovoz 2022.
Donosimo Vam pregled načina na koji obrađujemo Vaše osobne 
podatke ic Vaših prava tcineljem Propisa o zaštiti podatka. Koji će, 
se podaci obrađivali i na koji način će se koristili ovisi b naručenim.

’ odnosno dogovorenim uslugama.
Molimo da ove infomiacije proslijedite i sadašnjim i budućim 
fizičkim osobama ovlaštenima za zastupanje kao i 
opunomoćenicima, te vlasnicima pravnih osoba kao i eventualnim 
jamcima/sudužnicima.

1. Tko Je odgovoran za obradu podataka i kome se mogu obratiti
Nadležno mjesto:
Mobil l.casingd.o.o.
Kovinska 5 
10090 ZAGRl-B 
Hrvatska
info'r/iTmhil-lcasiiii’.lir
Tel.:+385(1)3441 250
Broj u trgovačkom registru: MUS;U80332652
Predsjednik uprave Ivana Halenović. član uprave Mirko Šcibedija
Osoba zadužena za zaštitu podataka je:
.luraj Cvenić 
c-mail: j

2. Koje i/.vore i koje podatke koristimo
Obrađujemo osobne podatke koje dobivamo od naših klijenata u 
okvlhi našeg poslovnog odnosa. Ako je to potrebno za pružapjo naših 
usluga, dodatno obrađujemo i osobne podatke koje na dopustiv način 
dobivamo od trećih osoba - drtigih društava iz NKBM Grupe ili 
drugih izvora. S druge strane, obrađujemo i ratobne jsodaike do kpjih 
smo došli na dopustiv način iz javno dostupnih izvora (npr. popisi 
dužnika, sudski registar, registar udruga, tisak, mediji, intenicl) i koje 
smijemo obrađivali. U situacijama kada se osobni podaci; ne 
prikupljaju od ispitanika prema potrebi koristimo i javno dostupne 
izvore:
• izvadak iz Sudskog regislra/RJešcnjc iz Obrtnog registra (javno 
dostupni izvor)
• UROK - izvadak iz registra
• Poslovna I Irvalska (BlSNODli). I’ININI'O - provjera boniteta
• I INA -financijska izvješća (Javno dostupni izvor)
• provjera putem wcb iražilica
• UN. aplikacije za provjeru sankcijskih lista

Relevantni osobni podaci koji se odnose na Vas kao zainteresiranu 
siranu u poslovnom odnosu ili suobveznike kod kredita (npr. jamce), 
a odnose se na utvrđivanje i pohranu matičnih podataka, kao i 
opuiiunioćivanje - mogu bili:
Ime i prezime, adresa 1 drogi potlaci za kontakt (telelbn, clćklronička 
.adrestij, državljanstvo, datum rođenja, bračno stanje, -podaci iz 
osobne iskaznice, podaci o identifikaciji (npr. uzorak potpisa).
Kod ugovaranja i korištenja proizvoda/usluga iz nastavno navedenih 
kategorija proizvoda uz navedene podatke mogu se prikupljali, 
obrađivati i pohranjivati i dodatni osobni podaci:

Operotivni i financijski Icasing
Ime i prezime, OIB, adresa prebivališta, broj osobne iskaznice ili 
putovnice ukoliko ste nerezidem, državljanstvo, rezidentni status 
(radna dozvola, boravišna dozvola), datum i mjesto rođenja, drogi 
podati, za kontakt (telefon, elektronička adresa), prosjek plaće u 
zadnja 2 mjeseca, podaci o braćhom stanju, podaci o stanovanju, 
zanimanju, stručnoj spremi i poslodavcu, nazivu poslodavca, radnom 
mjestu, podaci o slažu, trajanju zaposlenja, financijskim obvezama 
kod drugih fintaicijskih in,stiuicija, vlasničkim udjelima i ostalim 
prihodima, podaci o identifikaciji (npr. uzorak potpisa), podaci da li 
ste politički izložena osoba, ocjena kreditne sposobnosti od strane 
wcb portala.
Flolna financiranja - procjena i dubinska analiza poslovnog 
partnera

Kontakt osoba pravne osobe ili obrtnika: ime, prezime, e-mail, 
telefon; podaci o članovima uprave/ vlasnicima/zakonskim 
žašiupniclma prema sudskbra/obtiiioro n^istru: ime, pnsz,im^ Q1B, 

datum i mjesto rođenja, broj i naziv 
jdcntifikacijskc is|prtwč, da li Je osoba, politički izložena ;Ošoba, 
Stupaljj stručne spreme, ukupan broj godina f^nog staža, radni staž, 
dosadašnje managcrsđto.iskustvo (u kojim nnriania, koliko godina). 
Provjera kreditne sposobnosti, razvoj instrumenata kontrole 
rizika i izvještavanje

: inIbnbacyć iž zaMJđva (ktM) Sto je broj iz zahtjeva, broj financiranih 
vozila, informacije o privatnim korisnicima (regija, profešija), podaci 
o M^Voni (broj ugovora, uvjeti, financijski produkt, podaci o vozilu 
(model, cijena, dob),podaci o plaći, informacije o urednosti plaćanja 
u prošlosti.
Prodaja vozila, prodaja te davanje u zakup i najam objekata 
Icasinga vraćenih Ica.sing društvu čiji je vlasnik leasing društvo 
(aukcije)

Od : potencijalnog kupca koji namjerava otkupiti ili preuzeti 
financiranje .predmeta Icasinga nibkcmo ‘tražili:. IniC- 1 prezime, 
telefon, lelefaz, ime kontaktne osobe, broj -osobne iskrice i naziv 
izdavatelja. OIB. i/ili matični broj tvrtke ili matični broj obrta, 
adresu, adresu za korespondenciju, državljanstvo, broj šasije, datum 
unosa, rezident, datum i godinu rođenja, broj telefona slan/posao, 
mobitel, e-mail, bračno stanje, podaci o stanovanju (vlastiti, 
iznajmljeni i si.), zanimanje, stručna sprema, naziv poslodavca, radno 
mjesto, radni staž, vrsta zaposlenja, naziv banke, štete na vozilu, 
podaci o plaći, naziv poslovne banke i broj računa.
Podaci u kontaktima s poslovnim partnerom 

; U okviru faze pokretanja posla i tijekom poslovnog odnosa, kroz 
osobne, telefonske ili pismene kontakte s Vaše strane ili od strane 
našeg icasing droStVa, ha.štaju dodatni twobni podaci, akoji već nisu 
gore navedeni — npr. informacije b kanaiii komunikacije, datumi, 
povodi i išifodi .komunikacije; (ćlcklronićkc) kopije pismene 
komunikacije, kao i inlbnuacijc o sudjetovanju u mjerama izravnog 
marketinga.
Pitanja korisnika (pitanja i prigovori, zahtjevi za pristup, 
ispravak, brisanje, ograničenje obrade, prigovor, prcnosivosl)
Radi rješavanja zahtjeva i ispunjavanja Jm^0nskih obveza vodimo 
evidenciju pitanja, zahtjeva i prigovora klijenata. To uključuje pravo 
na pristup prema članku 15 ODPR, pravo na ispravak prema članku 
16 GDPR, pravo na brisanje prema članku 17; ODPR, pravo na 
ograničenje obrade prema članku 18 GDPR, pravo na prigovor 
prema članku 21 ODPR. te pravo na prcnosivost podataka prema 
članku 20 GDPR. U pogledu podataka koji se prikuplj.-iju i obraduju 
Upućujemo Vas na predloške radi zahtjeva za svakom pojedinom 
uslugom (npr. Internet Zahtjeve kOji se nalaze na www.mobil- 
Icnsinc.hrl

‘3. U koju svrhu ubradujemu Vaše podatke (svrha obrade) i na 
kojoj pravnoj osnovi:
Preihddho navedene osobne podatke obrađujemo u skladu s 
odredbama Opće uredbe o zaštiti podataka (GDPR) i Zakona o zaštiti 
osobnih podataka (ZZOP) u sljedeće svrhe:
a. Za izvršavanje ugovornih obveza (članak 6 stavak I b GDPR) 
Obrada osobnih podataka provodi se radi obavljanja poslova u vezi s 
pružanjem usluga Icasinga i pružanja usluga u okviru izvršavanja 
naših Ugovora sklopljenih s našim klijentima ili radi provođenja

‘ prcdugovonilh mjera na Vaš upit.
Ciljevi dbnide podataka u prvom redu bvišc 6 kbhkreinOm proizvodu 
(vidi pod točkom 2) i između ostaloga mogu obuhvaćali analize 
zahtjeva za financiranje i kreditne sposobnosti radi pružanja leasing 
usluga, šavjctdvaitjc, upravljanje imovinom i brigu o imovini, kao i 
iprovodcnjc leasing djelatnosli i pomoćnih ptKlova povezanih s 
djelautosli Icasinga. Ostale pojedinosti o načinu i svrsi obrade 
podataka možete naći u doktimcnUiciji pojedinih ugovora, uvjetima 
pošiovahja i evidenčijama podataka koje vbdImbUškIadu s GDPR.
b. Obrada za potrebe legitimnih interna (čfamak 0 stavak if 
GDPR)
Ako je potrebno Vaše podatke obrađujemo tijekom stvarnog 
izvršavanja ugovora radi očuvanja legitimnih interesa, kako naših, 
tako i trećih osoba. Primjeri:

Savjetovanje i razmjena podataka s poduzećima za 
obavijesti o bonitetu (npr. FINA, UROK) radi utvrđivanja rizika 
boniteta, odnosno neplaćanja.



Profiliranje i anali/a klijenata,
Provjera identiteta

Podatke koje nam dostavite prilikom prijave (ime i prezime, ulica i 
kućni broj, poštanski broj, grad, datum rođenjaj, kao i u slučajevima 
promjene osnovnih podataka o klijentu ML može proslijediti 
ovlaštenim agencijama radi prevencije prijevara. Svrha tog;a je 
provjeriti da li ste prijavljeni odnosno da li se s'Vama može 
uspostaviti kontakt na navedenoj adresi. Prijenos podataka može se 
provesti kod početne prijave i nakon promjene naziva ili adrese. 
Nadalje, ML pridržava pravo ponovo provjeriti adresu u slučaju da 
postoji objektivna sumnja koja ukazuje na nevjerodostojne navode.

Provjera i optimizacija postupaka analize potreba i 
neposrednog obraćanja klijentu, uključujući - i 
segmentiranje klijenata i proračun vjerojatnosti 
zaključenja,
Marketing ili istraživanja tržišta i mišljenja 
Korištenje podataka za poboljšanje naših usluga 
kupcima
Angažiranje brokera za osiguranje koji kontaktira 
primatelje Icasinga radi osiguranja (ugovaranje polica 
osiguranja za objekte Icasinga i dobivanje informacija 
od osiguravajućih društava o pokriću tijekom trajanja 
ugovornog odnosa).
Tehnički pregled i registracija objekata Icasinga, 
Postavljanje, ostvarivanje ili obrana pravnih zahtjeva. 
Jamčenje IT sigurnosti i I T poslovanja leasing društva, 
Sprječavanje kaznenih djela.
Mjere osiguranja objekata i terena (npr. provjera 
pristupa)
Mjere za poslovno vođenje i unapređenje usluga i 
proizvoda

- Prosljeđivanje osobnih podataka u slučaju nepropisnog 
parkiranja na privatnom posjedu 

U slučaju da treća osoba pokrene postupak protiv ML koji nije očito 
neopravdan, a posljedica je nepropisnog parkiranja na privatnom 
posjedu, ML pridržava pravo trećim osobama proslijediti podatke 
potrebne za uspostavljanje kontakta s klijentom (ime i prezime, 
adresa) kako bi se postupci pokretali neposredno protiv klijenta. 
Otkrivanje tih podataka temelji se na odredbi članka 6 st. 10 GDPR. 
Legitiman interes prni/lazi iz činjenice da je klijent društva ML 
odgovoran za sve prekršaje. Kako bi se osiguralo da ML neće biti 
odgovoran za takve postupke, ML smije proslijediti odgovarajuće 
podatke za kontakt s klijentom.

• Upravljanje rizikom i provjera kreditne sposobnosti i 
vjerodostojnosti

Temeljem zahtjeva za financiranje klijenata kao i revidiranja već 
postojeće izloženosti klijenta ocjenjuje se rizik neplaćanja temeljem 
znanstveno priznatih matematičkih statističkih postupaka, provodi se 
provjera vjerodostojnosti dobivenih podataka, kako bi se zaštitili 
opravdani interesi društva Ml,. U tu se svrhu osobni podaci potrebni 
za provjeru kreditne sposobnosti i vjerodostojnosti obraduju unutar 
ovlaštenih aplikacija.
Kod provjere kreditne sposobnosti kreditni odjel izračunava 
statističku vjerojatnost neplaćanja (profiliranje) koja se izražava u 
bodovima, a temeljem loga mi donosimo našu odluku o stupanju u 
ugovorni odnos. Napominjemo da se u izračunavanju bodova mogu 
koristiti i podaci navedeni pod točkom 9. ove Izjave.
ML ima legitimni interes za provođenje provjere kreditne 
sposobnosti i vjerodostojnosti, jer ML kao vlasnik objekata Icasinga 
iste želi davati u leasing kreditno sposobnim klijentima za koje ne 
postoji razumna sumnja da će počiniti prijevaru.

Obrada gore navedenih podataka temelji se na čl. 6 st. If) GDPK 
(Opće uredbe o zaštiti podataka). Te podatke ,Mi. čuva 10 godina 
u skladu sa Zakonom o sprječavanju pranja novca, odnosno ti 
godina u skladu sa Zakonom o računovodstvu, a početak roka 
računa se od kraja poslovne godine u kojoj je istekao ili je 
završio na drugi način ugovor o leasingu. Uskrata davanja gore 
navedenih podataka, uz uvjete i izuzetke navedene Općom 
uredbom o zaštiti podataka, rezultirat će nemogućnošću 
sklapanja ugovora s potencijalnim klijentom.

c. Temeljem Vaše privole (članak 6 stavak ta GDPR)

Ako ste nam dali privolu za obradu osobnih podataka u određenu 
svrhu (npr. procjena zadovoljstva korisnika), tada zakonitost takve 
obrade proizlazi iz Vaše privole. Vaša privola nam je potrebna da 
bismo Vaše podatke ili podatke o ugovornom odnosu smjeli davati 
trećim, osobama (Vašim opunomoćenicima, članovima obitelji, 
vanjskom računovodstvu i đr.). Dana privola može se u svakom 
trenutku povući. To vrijedi i za opoziv izjava o privoli u marketinške 
svrhe koje su nam date prije stupanja na snagu GDPR, dakle prije 25. 
svibnja 2018. Imajte na umu da povlačenje privole vrijedi za 
ubuduće i nema retrogradno djelovanje. Od nas uvijek možete 
.zatražiti pregled privola koje ste dali. Obrasce privole, zahtjeva z.a 
proslijedivanje podataka i ostale zahtjeve mož.cte pronaći na stranici 
mvsv,mohll-lcasing.hr.

d. Temeljem poštivanja pravnih obveza (članak 6 stavak 1c 
GDPR) ili temeljem javnog interesa (članak 6 stavak Ic GDPR) 
Kao leasing društvo imamo i razne zakonske obveze (npr. one koje 
proizlaze iz Zakona o potrošačkom kreditiranju, Zakona o pranju 
novca, poreznih propisa ) kao i obveze iz propisa o nadzoru leasing 
društava (koji, primjerice, provodi HANFA - Hrvatska agencija za 
nazor financijskih usluga). U svrhe obrade podataka između ostalog 
spadaju i provjera kreditne sposobnosti, provjera identiteta, 
prevencija prijevare i pranja novca, ispunjenje propisa vođenja 
evidencija, kontrole i prijavljivanja, kao i procjena rizika i 
upravljanje rizicima u leasing društvu i u Koncernu.

4. Tko dobiva vaše podatke
Unutar leasing društva pristup Vašim podacima dobivaju one službe 
koje te podatke trebaju za izvršenje naših ugovornih i zakonskih 
obveza. U tu svrhu podatke mogu dobiti i pružatciji usluga i 
izvršitelji koje smo angažirali (prethodno se ugovara čuvanje 
poslovne tajne i poštivanje naše pismene upute o propisima o zaštiti 
podataka). Tu se uglavnom radi o poduzećima iz kategorija 
navedenih u nastavku ove točke.
Što se tiče prosljeđivanja podataka primateljima izvan leasing 
društva, najprije valja spomenuti da smo kao leasing društvo obvezni 
čuvati povjerljivost svih činjenica i procjena koje se odnose na 
klijente, a o kojima steknemo saznanja. Informacije o Vama smijemo 
prosljeđivati samo kada to omogućavaju zakonske odredbe, kada je 
obrada nužna za potrebe legitimnili interesa voditelja obrade ili treće 
strane, kada ste Vi za to dali svoju privolu, kada smo ovlašteni za 
davanje informacija koje smo od vas dobili i/ili kada strane, koje po 
našem nalogu obrađuju podatke na jednak način, jamče čuvanje 
poslovne tajne i pridržavanje odredbi GDPR/Zakona o zaštiti 
podataka RH. Ne prenosimo podatke u treće zemlje (izvan EU). 
Zajednički voditelji obrade za svrhe razvoja instrumenata za kontrolu 
rizika i internog izvještavanja su: MOBIL LEASING d.o.o.. 
Kovinska 5, 10090 Zagreb, NOVA KREDITNA BANKA
MARIBOR d.d.. Ulica Vita Kraighcrja 4, 2000 Maribor, SUMMIT 
LEASING SLOVENIJA D.O.O., FiajSmanova ulica 3, 1000 
Ljubljana, ALEJA financc d.o.o., Beograjska ulica 4, Ljubljana, 1000 
Ljubljana.
Kao leasing društvo dužni smo izdvajanje procesa provesti u skladu s 
Pravilnikom o izdvajanju poslovnih procesa leasing društva i 
Pravilnikom o organizacijskim zahtjevima leasing društva.
Uz te pretpostavke primatelji osobnih podataka mogu, primjerice, 
biti:
- Javne službe i institucije (npr. HANFA - Hrvatska agencija za 
nadzor financijskih usluga, ovlaštena upravna tijela nadležna za 
financije. Državna porezna uprava) ako postoji zakonska ili službeno 
odobrena obveza.
-. Druge kreditne institucije i institucije za financijske usluge, 

usporedive ustanove i osobe koje obraduju podatke, kojima 
prenosimo osobne podatke radi izvršenja poslovnog odnosa s Vama. 
Pojedinačno se tu radi o davanju informacija iz područja leasing 
poslovanja, prisilne naplate potraživanja, preuzimanja objekata 
leasinga u slučaju raskida ugovora, podrške/održavanje primjene 
EOP/IT, arhiviranja, obrade dokumenata, usluge pozivnih centara, 
usluge sukladnosti, kontrolinga, pregled podataka u svrhu 
sprječavanja pranja novca, uništavanja podataka, kupnjc/nabavc, 
usluga obrade leasing zahtjeva, prodaje potraživanja, marketinga, 
tehnologije medija, sustava izvještavanja, istraživanja, kontrolinga 
rizika, izvješća o troškovima, telefonljc. video legitimacije, 
upravljanja mrežnim stranicama, javnom registm dionica, usluge



unutarnje i vanjske revizije, platnog prometa, kao i brokerima 
osiguranja radi slanja ponude za ugovaranje polica osiguranja. 
Korištenje ostalih usluga povezanih s izvršenjem ugovora 
(servisa, registracije predmeta leasinga, naplate)

• Ako klijent koristi usluge u vezi s izvršenjem ugovora (npr. 
registracija, servis i dr.) koje pruža organizacija koja nije ugovorni 
partner. Ml. će društvu koje pruža usluge dostaviti podatke o imenu, 
adresi i OlB-u, kako bi to društvo moglo ispostaviti račun za te 
usluge.
Ako se u okviru ugovornog odnosa leasinga ili prilikom registracije 
koriste usluge trećih osoba (npr. servisa vozila, društva koje obavlja 
registraciju i si.). Ml, ima pravo takvoj trećoj osobi proslijediti 
osobne podatke klijenta ako je to potrebno za ispunjenje ugovora s 
klijentom.
Isto lako, Ml. koristi elektroničku ili poštansku adresu koju ste 
naveli, kako bismo Vas u skladu s važećim zakonima obavijestili o 
pron^enama u vezi s proizvtKliroa i usUigairia rcMantiiima zh 
ugovor, te kako bismo Vatu po-slali I druge informacije koje snio 
prema zakonu obvezni dostaviti.
Obrada gore navedenih osobnih podataka potrebna je za ispunjenje 
ugovora koji smo s vama sklopili i provodi se temeljem' ćlanka 6 
slavolc lb) ODPR. Svoje podatke nam dajete dobrovoljno Kakn su li 
podaci nužni za ispunjenje ugovora i usluga (leasing vozila), u 
slučaju da nam ne dale te podatke, ugovor se ne može sklopiti i ML 
ne može pružili svoje usluge.
k(n lako, primatelji podataka mogu biti službe ili mjesta za koje ste 
dali svoju privolu za prijenos podataka.
Opći zastarni rok je 5 godina, a prema Zakonu o raćunovodstvu 
obveza čuvanja isprava na temelju kojih se vrši unos u dnevnik, 
glavnu i pomoćne knjige je 11 godina.

5. Koliko dugo vaši podaci ustaju pohranjeni
Vaše osobne podatke obrađujemo i pohranjujemo lako dugo dok je to

• potrebno za izvršenje naših ugovornih i zakonskih obveza. I’ri lome 
valja imali na umu da se kod našeg poslovnog odnosa radi o trajnom 
poslovnom Odnosu s dužitn predviđenim (nijmijcm.
kuda podaci više nisu potrebni za izvršenje ugovornih ili zakonskih 
obveza, oni se redovito brišu, 0.s!m u slučaju tlu je njihova daljnja 
obrada - tijekom određenog vremenskog roka - potrebna u svrhe 
poštivanja rokova čuvanja propisanih trgovačkim i drugim propisima 
koji uključuju: Zakon o trgovačkim društvima, Opći porezni zakon. 
Zakon o poiroSaćkoni kreditiranju. Zakon o spijeCavanjn pranja 
novca i financiranju terorizma. Zakon računovodstvu i si.
Rokovi čuvanja dokumentacije propisani tim zakonima iznose do 
jedanaest godina.
Čuvanje dokazne dokumentacije provodi se u okviru propisa o 
zastari, s jedne strano, a s druge - obvezom čuvanja dokumentacije. 
Opći zastarni rok je 5 godina, a prema Zakonu o računovodstvu 
obveza čuvanja isprava na temelju kojih se vrši unos u dnevnik, 
glavnu i pomoćne knjige je II godina.

.1.
6. Koja su vaša prava na zaštitu podataka
Svi imaju pravo na pristup podacima prema članku 15 GDPR, pravo 
na ispravak prema članku 16 GDPR, pravo na brisanje prema članku 
17 GDPR, pravo na ograničenje obrade prema članku 18 GDPR, 
pravo na prigovor prema članku 21 GDPR te pravo na prcnosivosl 
podataka prema članku 20 GDPR. Kod prava na pristup i kod prava 
na brisanje primjenjuju se ograničenja prema Zakonu o žaStili 
osobnih podataka Rll. Osim toga postoji i pravo na pritužbu 
nadzornom tijelu (čl. 77 GDPR).
Tražene informacije možete dobiti temeljem ispunjenog i poslanog 
zahtjeva, a obrasci zahtjeva se nalaze na iiitcmct stranici: 
\vuAv.mnbil-leasin|'..hr . Ispunjene zahtjeve pošaljite poštom na našu 
adresu ili putem e-maila, na adresu: inro'rfmobil-lcasioR.hc . 
Informacije o poduzetim radnjama pružit ćemo Vam bez 
nepotrebnog odgađanja, a u svakom slučaju u roku od mjesec dana 
od dana zaprimanja zahtjeva. ;
Privolu koju ste nam dali za obradu osobnih podataka možete povući 
u svakom trenutku. To vrijedi i za povlačenje privola koje ste' nam 
dali prije stupanja na snagu GDPR, dakle prije 25. svibnja 2018. 
Napominjemo da povlačenje privole vrijedi za ubuduće i ne odnosi 
se na obrade podataka koje su provedene prije povlačenja privole. 
Naše društvo ima ugovorne partnere u ugovorima o osiguranju 
motornih vozila, s obzirom na naš legitimni interes. Molimo Vas da 
se u pogledu svojih prava na zaštitu podataka u vezi osiguranja.

obratite neposredno osobi zaduženoj za zaštitu podataka u 
osiguravajućim društvima kod kojih je osiguran objekt leasinga.
7. Im'am li obvezu stavljanja podataka na raspolaganje
U okviru našeg poslovnog odnosa dužni ste staviti na raspolaganje 
one osobne podatke koji su potrebni za prihvat i provedbu poslovnog 
(xlnosa i za ispunjenje ugovornih obveza koje iz takvog odnosa 
proizlaze, kao i podatke za koje iniamo zakonsku -0i)tćsfu 
prikupljanja. Bez tih podataka u pravilu ćemo morali odbiti 
zaključenje poslovnog odnosa Prema propisima o sprječavanju 
pranja novca prije zasnivanja poslovnog odnosa obvezni smo Vas 
identificirati - primjerice, pomoću Vaše osobne iskaznice - i pri 
tome prikupiti i zabilježiti podatke o imenu i prezimenu, mjestu i 
datumu rođenja, državljanstvu i adresi stanovanja. Kako bismo mogli 
ispuniti tu zakonsku obvč/u, prema Zakonu o pranju novca obvezni 
ste nam slavili na raspolaganje potrebne informacije i dokumente, te 
nas bez odlaganja obavijestiti o svim promjenama do kojih dođe 
tijčkom našeg poslovnog odnosa. Ako nam ne aaviic ita raspolagat^c 
potrebne inibrrnacuc: I dokumente, ne «ra(ieroo prittValili ili nastaviti 
poslovni odnos koji želite.

8. L’ kojoj mjeri postoji automalizirano donošenje odluka 
(uključujući i izradu profila)
Za uspostavljanje i provedbu poslovnog odnosa načelno ne koristimo 
potpuno automatizirano donošenje odluka prema članku 22 ODPR. 
Ako, ćemo u pojedinačnim slučajevima koristiti laj postupak, o lome 
ćemo Vas posebno obavijestiti u skladu s Uredbom.

9. Provodi li se izrada profila
Vaše podatke djelomice obrađujemo automatizirano. kako bismo 
analizirali određene osobne aspekte (izrada profila). Primjerice, 
Izradu profila koristimo u sljedećim slućajevima:

> Tcmcl|ćiti žjdtoriskih snijerititm obvezni snw suzbijati praiye novca 
1 prijevare, a prilikom lih posltipaka provode sc i anall/c potiataka 
(između dslilog i ii platnom prdmćiu). Te iry«re istovremeno služe i 
Vašoj zaštiti.
■ Kako bismo Vas mogli ciliano informirali i savjetovati o našim 
proizvodima, koristimo instmmenle analize. Oni nam omogućavaju 
komunikaciju i oglašavanje prema potrebi, uključujući i istraživanje 
tržišta i istraživanje mišljenja.
- U okvim procjene Vaše kreditne sposobnosti koristimo sustav 
bodovanja . U tom se postupku predviđa vjerojatnost da će klijent 
uredno ispunjavali svoje obveze plaćanja prema ugovoru. To se 

Ipredvidanje tnožć jćmčljiii na. primjerice:, prihodima, ;izdacimH. 
'postojećim ohyczama.;;ZanimanJu, trajanju zaposlenja, iskustvima Iz 
prcihoditili t>o$lovmh bđnosa, urednom pt^afom ranijih kredita, kao i 
infomiacijama iz registra o obvezama po kreditima, FlNA-om, 
FININFO, POSLOVNA HRVATSKA. Sustav bodovanja počiva na 
malcmatiCki-statisliCki priznatim i provjerenim postupcima. Bodovi 
dobiveni ovim sustavom pomažu nam kod odlučivanja i uključuju se 
u tekuće upravljanje rizikom.

• - I , . ; ■

Informacije o Vašem pravu na prigovor prema članku 21 GDPR
1. Pravo na prigovor u pojedinačnom slučaju
Imate pravo na temctju svoje posebne situacije u svakom trenutku 
uložili prigovor na obradu Vaših osobnih podataka koja se provodi 
temeljem članka 6 stavak Ic GDPR (Obrada podataka za izvršavanje 
zadaća od javnog interesa) i članka 6 stavak If ODPR (obrada 
podataka za potrebe legitimnih interesa).'fo vrijedi i za izradu profila 
koja se temelji na tim odredbama u smislu članka 4 stavak 4 GDPR. 
Ako uložile prigovor, više nećemo obrađivati Vaše osobne podatke, 
osim ako možemo dokazati da postoje uvjerljivi legitimni razlozi za 
obradu koji nadilaze Vaše interese, prava i slobode ili ako se obrada 
provodi radi postavljanja, ostvarivanja ili obrane pravnih zahtjeva.
2. Pravo na prigovor protiv obrade podataka za potrebe 
marketinga
U pojedinim slučajevima : Vaše osobne podatke obrađujemo za 
potrebe izravnog niafki:tingb.'’U syak<)m iremitku imale pravo uložili 
prigovor na obradu Vaših osobnili podataka za potrebe takvog 
marketinga. Sto uključuje i izradu profila u mjeri u kojoj je povezana 
s takvim izravnim marketingom.

, Ako se protivile obradi za potrebe izravnog marketinga, temeljem 
i" vašeg zalujeva - više nećemo obrađivali Vaše osobne podatke n 
' takve svrhe, /ahtjev se može uputiti putem obrazaca zahtjeva koji se 
nalaze na intcmcl stranici: ivsvvv.nmhil-lcasina.lir.



u Zagrebu, studeni 2022. 
Mobil l.casing d.o.o.



Otplatni plan primatelja leasinga POSLOVNO STAMBENI CENTAR LAZARICA D.0.0 . 35081
Ugovor br.: 54383-22

Objekt leasinga: SMART EQ FORTWO
Plaćanje se vrši u kunskoj protuvrijednosti po fiksnom tečaju konverzije kune u euro (1 euro = 7,53450 kuna).

i °p|s ■
I ^

Broj
obroka

Datum 1 
dospijeća |

Ukupna i 
rata |

Otplata/
Marža Kamata PPMV Porez Servisna j 

rata [

Preostala 
glavnica i 

PPMV
Valuta

I Akontacija j 0 23.12,2022 7.123.23 ! 7.123.23 0.00 o.o'sr 0,00 0,00 16620.88 EUR
f Naknada ! 
i po j 0 23.12,2022 : 237,44 i 237,44 • 0,00 0,00 0,00 0,00 EUR

; Rata T r 08.01.2023 . 505,22 1 422,89 t 82,33 ‘o,oo 0.00 0,00 ■ 16197.99 EUR
Rata 2 08,02.2023 505,22 424,99 80,23 0,00 o.ob 0,00 15773.00 EUR

i Rata 3 08.03.2023 505.22 427.09 ; 78.13 0.00 0.00 0.00 15345.91 EUR
i Rata 4 08.04.2023 ! 505,22 429,21 76,01 0.00 0,00 0.00 : 14916.70 EUR
) Rata 5 08.05.2023 I 505,22 : 431,33 73,89 0.00 0,00 0,00 14485.37 EUR
: Rata 6 08.06.2023 i 505.22 433,47 71,75 0.00 0.00 0.00 i 14051.90 EUR
j Rata 
i Rata

7 08.07.2023 t 505.22 i 435,62 69,60 0,00 0.00 0,00 ! 13616.28 EUR
8 08.08.2023 i 505.22 ! 437.77 67,45 0,00 0.00 0,00 ’ 13178.51 EUR

i Rata i 9 08.09.2023 ■ 505.22 : 439.94 65,28 6.00 0,00 0.00 ■ 12738.57 EUR
! Rata i 10 08.10.2023 i 505.22 ; 442.12 : 63.10 0,00 0.00 0,00 i 12295.45 EUR
i Rata 11 08.11.2023 i 505,22 i 444,31 : 60,91 0.00 0.00 0,00 11852.14 EUR

Rata 12 08.12.2023 505.22 ! 446,51 i 58,71 0.00 0.00 0,00 i 11405.63 EUR
i Rata •: 13 08.01.2024 505,22 ; 448,72 . 56,50 0.00 0,00 0.00 10956.91 EUR
■“Rata 14 08 02.2024 I 505,22 i 450,95 54.27 0.00 0,00 0.00 10505.96 EUR
' Rata 15 0803.2024 505,22 453,18 ■ 52,04 6.66 0,00 T 0,00 10052,78 EUR

Rata 16 08,04.2024 505,22 ! 455,43 49,79 0,00 0.00 0.00 9597.35 EUR
. Rata 17 08.05.2024 505,22 ^ 457.68 47,54 0.00 0.00 0.00 9139.67 EUR
) Rata 18 08.06.2024 : 505,22 . 459,95 45,27 0.00 0.00 0.00 ! 8679.72 EUR
! Rata 19 08.07,2024 505.22 462,23 42,99 0,00 0,00 0.00 ; 8217.49 EUR
i Rata 20 08.08.2024 505,22 . 464,52 . 40,70 0.00 0,00 0.00 ; 7752,97 EUR
! Rata 21 08.09,2024 , 505,22 466,82 38,40 0,00 0,00 0,00 . 7286.15 EUR
i Rata 22 08.10.2024 . 505,22 . 469.13 i 36,09 0,00 0,00 0,00 1 6817.02 EUR
i Rata 23 08.11.2024 i 505.22 , 471,45 ' 33.77 0,00 0,00 0,00 1 6345,57 EUR
r Rata 24 08.12.2024 505,22 , 473.79~? 31,43 0.00 0,00 0,00 ! 5871.78 EUR
I Rata 25 08 01.2025 i 505,22 i 476,14 1 29,08 0,00 0,00 0,00 ; 5395,64 EUR
I Rata 26 08.02,2025 i 505,22 i 478,49 i 26,73 0,00 0.00 0,00 4917.15 EUR
i Rata 27 08,03.2025 ' 505.22-’1" 480,86 1 24,36 0,00 0.00 0,00 1 4436,29 EUR

Rata 28 08.04.2025 i 505,22 i 483,25 21,97 0,00 0,00 0.00 3953.04 EUR
Rata ’ 29 08.05.2025 505,22 485,64 19.58 0,00 0.00 0,00 ' 3467.40 EUR
Rata 30 0806.2025 505.22 488,04 17,18 1 0,00 0.00 6,00 2979.36 EUR
Rata 31 08.07.2025 505.22 490,46 14.76 0,00 0.00 0,00 2488,90 EUR
Rata 32 08.08.2025 . 505,22 492,89 12,33 0.00 0,00 0,00 1996,01 EUR

’ Rata 33 08.09.2025 ' 505,22 495,33 969 0,00 0,00 0.00 i 1500.68 EUR
Rata 34 08,10,2025 i 505,22 497,79 7.43 0.00 0,00 G.OO ■■ 1002.89 EUR

I Rata 35 08,11.2025 ; 505,22 500,25 4,97 0,00 0,00 0,00 502.64 EUR
i Rata I 3šn 08,12.2025 r 505.13 1 502,64~r 2491 0.00 0,00 0,00 T 0.00 r EUR

Moguća je prornjena datuma dospijeća ovl.sno o datumu isporuke vozila. Nakon aktivacije ugovora poslati ćemo Vam 
ažurirani pian otplate.

Zagreb, 16,12.2022
Broj računa: HR2024840081100314154 
Davatelj leasinga:

: moB\
t-CASiV

u on. Za'jfCl,. rj S

Primatelj leasinga:

bVNO STAMBENI,

018:087121572



I UK* tw«*« 1.31CC0 ©»I«* I Ske|o đ.o.o.

ZAPISNIK O PRIMOPREDAJI 
23.12.2022

Ovim aktom potvrđujemo đa je rabljeni rabljeno osobno vozilo SMART FORTVVO EQ, stanje 
kilometara: 13743 km. broja Šasije: W1A4533911K455838, preuzet po viđenom I u 
Ispravnom stanju sa potrebnom dokumentacijom.

N/^OMENA

Za Škojo đ.o.o. Za kupca:
MOBIL LEASING Đ.O.O.

PODR. SPLIT SPLIT

Preuzeo:
, POSLOVNO STAMBENI CENTAR LAZARICAD.0.0.

POSLOVNOSTAM3ENI ^ 'J . r 1\ ^ '
CEHTARW2AWCA<5x*- ij

Ovaj zapisnik sastavljen je u đva Istovjetna primjerka od kojih se jedan prilaže kupcu pri primopredaji vozila, a 
Jedan ostaje ovdje (Skcjod.o.o.. UBea borova 1, Osijek) za arhivu.

Ispteuno; 23.12.2022 t2:5Z35 Stmnati

Ov!a$t9fia prodate! sorvte MorcodflS'&vnz: vozite <
Skojo d.0.0.1 Ulica borova 1.31000 O»5ok. HivaBka | T ♦SSS (0)31 22 00 001F *385 {0)31 22 00 011 wwwjneft»de»-l»nwikoio,hr 
Zoorobatka banka d.d. Zagreb I ISAM: HR8223800001101414300 {SVViFT cođa: ZABAHR2XXXX | PDV K) broj; HR22553687465

DnAtvoje upitano u reglsiar Traovačkog suda u Osijeku pod MBS: 0300137271OIB; 225536874651 MaHW broj: 0502499 
TemeW kapSel 4.6SI.700.00 kima uplaćen u r^ekssb | Direktor; hrfca Skojo

I Mareađes-0««! *1 zrtISieoe »siovafka oznake Meroetjese*™ GrojpAO 

>• u tvToeu itoitr. TrarntS« KS c«Kk. ni>4«š> br.nmamM. ««9- exeisnr. mpm o\4mc »onjaeoin««



HPi NJU PROMETNE DOZVOLE

(1«) Vrit* Ttosila

■ 16106720

Napemona: - y»af!*5^ ž.'DaRun ovjerr.' ' - -

C.i.l POStOVK© STAKSSKt '.'■j.ii./ ......

C,3.a LAZARJCA Đ,0.0. {*4 Kf^

0.3.3 AUWA KSRRAKKA »OtUSA

vr?«* PKiraotna dtevola vrijedi dol ,;
22.l/?.2023. ,„•

' ...............Mp""' * ‘ 'mp"
2A0RX? ■■ ' 3. Dalumov.ers- '4 D3itwi<?v^e: •

Ot? 08?mS7334
'PRmeina (toivoia vfijsđi v^jođi do-:-,.;

:—;. rr..-., rMpa’" ■ - ........ ........ ur
5. Datitrn o*4era: ■ 6. Da ovjere:

• Promipna (tazvola vrijet* <*K P-^Ttetna đoivoJa vffjecti po::. ,>

•.', ;,’ : ■,; •'• ■•■ , , / '•, • .......... ................. ' ■’^^P

:7.DBtuwov)or9::,' . ■, : 8 Dattjoiovjere: '•i'::xrv

Dopuna kazala; . -‘ - ■
7 Promoma «Kwvda vnj^ctor-; Ptom«na dsavcto vnjsa »i® ‘

D.3 V»riJ»nt»/1*vođb* *••*•*"■' ............V pr

PROMETNA DOZVOLA
Europska 

unija

•- «K>5A44«1!r

Republika
Hrvatska,

A ST5504AE 
, 23.12.2022j

;'. >^Oo««»nfcX - Ow / ,
■ •' :. r: .;

C.l.tH08lt msiss »,0.b. 2A LIASIKO 
C.1,2 K8KR8TSI»A. VOZItA I STSOJSVA -
c,1.3VARAŽDINSKA ULICA 54.'
C.4 SPLIT .

A - VLASNIK 
0) 17080997510 0003 ■
Da*/olu izdaois ST? HO17 S?IIX,..

23.12.2022.
'■M.P. '(potpis shiA

16106,720 1610672
osobe)' .
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MOBIL LEASING D.0.0.
10000 ZAGREB. KOVINSKA 5

Stanje po ugovoru na dan 06.02.2025. godine

Ugovor Šifra np Najmoprimac Vrsta
leasing Valuta

Dospjelo
potraživanje

EUR

Neotplaćena buduća 
vrijednost glavnice EUR

Ukupno
potraživanje EUR

54383-22 35081 POSLOVNO STAMBENI CENTAR LAZARICA D.0.0. FL EUR 1.062,11 4.991,08 6.053,19
UKUPNO FINANCIJSKI LEASING 1.062,11 4.991.08 6.053,19

VLAHEK EMA

MOBIL
LEASING

đJLO. »ro«Vuk« 5



Mobil Leasing d.o.o.

Stanje otvorenih potraživanja na dan otvaranja predstečajnog postupka 06.02.2025.

strana 1 
03.03.2025 15:51.42

Primatelj leasinga 35081 POSLOVNO STAMBENI CENTAR 
LAZARICA D.O.O.
Valuta EUR

Kontakt osoba: Blaženka Majetić, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr

OIB primatelja leasinga: 08912157294
Adresa primatelja leasinga: ALEJA HERMANNA BOLLEA
10000 ZAGREB

Br. ugovora Datum dok. Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Saldo Br. računa Potraživanje

54383-22 27.12.2024 07.01.2025 5,02 0,00 5,02 68305-1-24 ZATEZNE KAMATE
54383-22 31.12.2024 07.01.2025 514,89 0,00 514,89 70500-1-24 25. Najamnina
54383-22 23.01.2025 30.01.2025 12,30 0,00 12,30 2916-1-25 1. OPOMENA
54383-22 24.01.2025 03.02.2025 2,71 0,00 2,71 3652-1-25 ZATEZNE KAMATE
54383-22 31.01.2025 07.02.2025 514,89 0,00 514,89 5855-1-25 26. Najamnina
54383-22 03.02.2025 10.02.2025 12,30 0,00 12,30 6991-1-25 2. OPOMENA

Zbroj 1.062,11 0,00 1.062,11

Ukupni iznos duga uplatiti na žiro račun OTP BANKA HRVATSKA d.d. HR7524070001100614053, s pozivom na broj 

Mobil Leasing d.o.o.

Kontakt osoba: Blaženka Majetić, tel., mail:blazenka.ma]etic@mobil-leasing.hr B10 Z6 n
i ‘Majetić

M 0 i et i C Date; 2025.03.03 
J // 1S:57:69+01,00'

mailto:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr
mailto:etic@mobil-leasing.hr
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Obrazac bjanko zaduinice - stranica 1.

BJANKO ZADUŽNICA

Do(l) 100.000,00 kn (slovima: slo tisuća kuna) _ 

Dužnik (2):.........................................................

Tvrtka {Uskraćena tvrtka/naziv/iinc i prezime; Poslovno Stambeni Centar Lazarica d.p.o. 
SjediSte/mjesto i adresa: ZAGREB, ALEJA HERMANNA BOLLEA 17

018:08912157294

DAJE SUGLASNOST

da se tndi naplate tražbine u iznosupd (3) ^QQ‘ 00 ]<„(slovima: ,ST0 TlSOcl-f\
. kuna)

sa zateznom kamatom na laj iznos koja teće od (4) ZO. M,ion. _do dana isplate no slopi od ĆbtviCTSE ~TUCO/a6<U^ U6CVQilf\

zaplijene svi njegovi raCuni kod banaka teda se novćana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u........................................................
I .

ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovniku (5);................................................................... ................................................................................

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Mobil Leasing d.o.o._________________________________________________

SjediSte/mjesto i adresa; Zagreb (Grad Zagreb), Kovinska ulica 5__________ ;_________________________________________________

OIB: 17080997510______________________ *______________________________________________ _____________________ ___

Ova isprava izdaje se u jednom primjerk-u i ima učinak rjeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na
ovrliovoditclja........................... ...................................................................................................................i................. ............ .................
Ovu bjanko zadužnicu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; Agencija) s učincima 
dostave sudskog rjeSenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, preporučenom poStanskom poSiljkom s povratnicom neposrednom dostavom 
ili preko javnoga bilježnika. Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po računu i prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 dana
od dana kada je isprava dostavljanja Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zaprimi dtukčijuddluku suda............................................................ ......
Na ovoj bjanko zadužnici ili u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe 
u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom
dužnika...................................................................................................... .............................................................................................. .
Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u lom slučaju 
stječu prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik...................................... ............ ............ ..................................
Na temelju ove bjanko zadužjiicc i dodatnih isprava uz nju vjerovnik može po svom izbom zahtijevali na način propisan OvrSnim zakonom, od Agencije
naplani .svoje tražbine od dužnika ili jamtića plataca, ili i od dužnika i janiaca plataca.......... .......................................................................................
Vjerovnik može od Agencije zahtijevali da mu vrati ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U lom će slučaju Agencija 
nazrusčiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ovoj
bjanko zadužjiici Agencija će obavijestit o lome dužnika ilijamćaplalcai na njegov mu je zahtjev predali..... ..................... ............. .......................
Ova bjanko zadužnica ima svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca plataca na dragim predmetima 
ovrlie....................... ................ ........................................... ........... ..........................................................................
Ova bjanko zadužnica istinita je u pogledu svojeg sadržaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je manji ili jednak onome ža koji inu
je duž.nik dao Suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te podatke o vjerovniku........................................................... .
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove bjanko zadužnice sukladno Odredbi članka 
50, stavak 2 Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 78/93, 29/94, 162/98, 16/07 75/09
120/16)................................ ..... ............................................................................... *

Mjesto i datum izdavanja (6): 

Zagreb, 20.12.2022.
POSLOVNO STAMBENI 

CENTAR LAZARICA d.o.o. 
Zagreb

OIBt08912157294

■Potpis dužnika;

Napomena: Iznos tražbine upi.suje se brojkom i slovima, ostali brojevi i datum upisuje se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisui
Prazna mjesta u tekstu mje potrebno popuniti crtama, osim ako se nalaze unutar rečenice. '
I Može se upisali; do 5.000,00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1.000 000 00 kn 
4 Zatezne kamate mogu teći najranije od dana izdavanja ove zadužnice
Pcmatke pod 1., 2. i 6. poptmjava dužnik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. može popuniti dužnik prigodom izdavanja ove 
zadužnice, a može naknadno I vjerovnik



Obrazac bjanko zachtintce - stranica 2.

Jamac platac;.............................................
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/Jme i prezime:,

SjcdiStC/mjcsto/adrcsa;. 

OIB: •_______

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji raćuni kod banaka te da se tiovĆana sredstva s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom upvoj bjanko žadužnici, izravno s računa isplate vjerovniku.....................................

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca;

Jamac platac:.

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

SJediSte/mjeSto/adresa:__________________

OIB: :_________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novčana sredstva stih 
raCuna, u skladu S mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici; ižravnos raCutia isplate Vjebovnlku ...................... .

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac;.............................,.,....,,;
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediSte/mjesto/adresa:, 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene syi moji računi kod banaka te da se novCana Sredstva s tih 
računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko Zadužnici, izravno s računa isplate vjerovniku......... ............ ......... , . ...

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Napomene:

Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac



s tih

a s tih

va s tih

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Kristian Hukclj 

Zagreb, Mrazovićeva ulica 6

Obrazac bjanko zadužnica - stranica 3.

Poslovni broj: OV-12197/2022

Ja, javni bilježnik Kristian Hukelj, Zagreb, Mrazovićeva ulica 6, potvrđujem daje stranka:

Poslovno Stambeni Centar Lazarica d.o.o., MBS 060334552, OIB 08912157294, Zagreb, ALEJA 
HERMANNA BOLLEA 17, zastupano po direktoru FRANJKA HEGEL, OIB 44954323194, 
ZAGREB, ALEJA HERMANNA BOLLEA 17, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu 
iskaznicu br. 116156438 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđena je uvidom u sudski 
registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA od 20.12.2022. (dvadesetog prosinca 
dvije tisuće dvadeset druge) godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovrSnog 
javnobilježniČkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispran pročitao te ga upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovrSnog javnobilježniČkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 kn.

Zagreb, 20.12.2022.
Ja\Tii bilježnik 
Kristian Hukelj

/AfAVNOti
m/lSTlANA nUKU..fA

i^’.isnaiNiK iu;A io/u.'
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